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A.L. 114 ta’ 1-2007

ATT DWAR L-IPPJANAR TA’ L-IZVILUPP
(KAP. 356)

ATT DWAR IL-HARSIEN TA’ L-AMBJENT
(KAP. 435)

Regolamenti ta’ 1-2007 dwar 1-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 60 ta’ I-Att dwar 1-
Ippjanar ta’ 1-Izvilupp u l-artikoli 9 u 10 ta’ 1-Att dwar il-Harsien ta’ 1-
Ambjent, il-Ministru ghall-Affarijiet Rurali u 1-Ambjent, fuq ir-
rakkomandazzjoni ta’ I-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u l-Ippjanar,
ghamel dawn ir-regolamenti li gejjin:

L-EWWEL TAQSIMA
DISPOSIZZJONIJIET GENERALI

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ 1-
2007 dwar I-Istudju dwar I-Impatt Ambjentali.

(2) Dawn ir-regolamenti ghandhom jibdew isehhu fid-data
tal-pubblikazzjoni taghhom, minbarra t-Tagsima VI, li ghandha tidhol
fis- sehh f’dik id-data li 1-Ministru responsabbli ghall-ambjent jista’
jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta, u jistghu jigu hekk stabbiliti dati
differenti dwar disposizzjonijiet differenti jew ghanijiet differenti ta’
dawn ir-regolamenti.

2. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
tehtiegx xort’ohra -

“ambjent” tinkludi xi wiehed minn, jew aktar minn, jew tahlita
minn dawn li gejjin:

(a) l-arja, l-art u l-ilma;
(b) il-pjanti u I-annimali hajjin;

(¢) il-kundizzjonijiet socjali, ekonomici u kulturali;
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(d) kull zvilupp maghmul mill-bniedem:;

(e) kull oggett solidu, likwidu, gass, riha, shana, dawl,
hoss, vibrazzjoni u radjazzjoni;

(f) kull rizorsa naturali; u

(g) kull parti jew tahlita ta’ l-affarijiet hawn qabel
imsemmija kif ukoll ir-relazzjoni li tghaddi bejn tnejn jew
aktar minn dawn l-istess affarijiet;

“ambjent naturali” tfisser:

(a) karatteristicci  naturali li  jikkonsistu

formazzjonijiet;

(b) formazzjonijiet geologici u fizjografici,
geomorfologici, litostratigrafici, paleontologici u idrologici
u arei li huma indikati bi precizjoni li jikkostitwixxu l-habitat
ta’ speci ta’ flora u fawna li jinsabu fil-periklu;

(¢) siti naturali jew arei indikati bi precizjoni ta’ valur
mill-punto di vista ta’ xjenza, valur xeniku, konservazzjoni
jew sbuhija naturali;

“ambjent uman” tinkludi l-ambjent naturali u fiziku u r-
relazzjoni bejn il-bnedmin (inkluzi impjegati, girien, konsumaturi,
u turisti) ma’ dak I-ambjent;

“applikant” tfisser kull applikant li japplika ghall-permess ghal
zvilupp u jinkludi dipartiment jew entita Governattiva;

“aquifer” tfisser is-saffi ta’ blat li fihom ilma mahzun taht I-
art u li huma kapaci li jipprovdu l-ilma, u jinkludi hazniet ta’ ilma
ta’ taht l-art, arei li fihom jingabar l-ilma ta’ taht l-art, I-ilma li
jinsab fil-formazzjonijiet geologici tal-blat, inkluz il-fissuri u I-
fratturi, u l-istrutturi li fihom hazniet ta’ ilma fossili magbuda f’saffi
ta’ blat;

“arkeologija” tfisser l-istudju ta’ kulturi godma permezz ta’

“Assessur Anzjan ta’ I-Impatt” tfisser konsulent dwar studju
dwar l-impatt ambjentali li ghandu I-kwalifici rikjesti f*dixxiplina



ta’ l-ambjent partikolari u gharfien u esperjenza fit-teknici u I-
metodi ta’ l-istudju dwar l-impatt ambjentali;

“Assessur Junior ta’ 1-Impatt” tfisser konsulent dwar studju
dwar l-impatt ambjentali li ghandu I-kwalifici mehtiega f’dixxiplina
ambjentali partikolari imma m’ghandux esperjenza u gharfien fit-
teknici u l-metodi tal-istudju dwar l-impatt ambjentali;

“l-Att” tfisser 1-Att dwar l-Ippjanar ta’ 1-Izvilupp;

“lI-Awtorita” tfisser I-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u 1-
Ippjanar imwaqqfa skond l-artikolu 3 ta’ 1-Att u tinkludi wkoll
kull korp jew persuna ohra li tagixxi f’isimha skond poteri delegati
mill-Awtorita skond I-Att;

“baseline studies” tfisser studji teknici ippreparati minn
konsulenti li jiddeskrivu fid-dettal il-karatteristici ambjentali,
socjali u ekonomici ezistenti ta’ dik iz-zona li kun geghda tigi
stmata, u kif dawn jistghu jizviluppaw minghajr intervent;

“Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni” tfisser il-Bord ta’
Registrazzjoni mwaqqaf skond is-subregolament (1) tar-regolament
36 ta’ dawn ir-regolamenti;

“certifikat” tfisser certifikat ta’ registrazzjoni mahrug skond
id-disposizzjonijiet tas-subregolament (4) ta’ regolament 35 ta’
dawn ir-regolamenti;

“dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali” tfisser ir-rizultat
ta’ studju dwar l-impatt ambjentali limitat li jigi ipprezentat bhala
rapport li jiddeskrivi zvilupp imsemmi {’Kategorija II ta’ 1-Iskeda
IA li ma’ dawn ir-regolamenti u l-effetti taghhom fuq I-ambjent
fejn tindika kif dawn l-effetti jkunu ttiehdu in konsiderazzjoni;

“dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali” tfisser ir-rizultat ta’
studju dwar l-impatt ambjentali shih li jigi ipprezentat bhala rapport
li jiddeskrivi zvilupp imsemmi {’Kategorija I ta’ I-Iskeda A ma’
dawn ir-regolamenti u l-effetti taghhom fuq l-ambjent fejn tindika
kif dawn l-effetti jkunu ttiehdu in konsiderazzjoni;

“dipartiment tal-Gvern” tfisser kull dipartiment jew ministeru,
u tinkludi Ministru, Segretarju Parlamentari jew kull ufficjal
pubbliku jew persuna li tkun ged tagixxi f’ismu;

“Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent” tfisser id-Direttur tad-
Direttorat ghall-Harsien tal-Ambjent fi hdan 1-Awtorita u tinkludi

B

Kap. 356.

1633



B

1634

kull persuna jew korp ta’ persuni li tagixxi f ismu jew taht l-awtorita
tieghu;

“Direttur ta’ 1-Ippjanar” tfisser id-Direttur ta’ I-Ippjanar
mahtur skond Il-artikolu 6 ta’ 1-Att u tinkludi kull persuna ohra li
tagixxi f’ismu jew taht l-awtorita tieghu;

“effetti” tinkludi:
(a) effetti diretti, li jigu kawzati minn xi azzjoni;

(b) effetti indiretti, li jigu kawzati minn xi azzjoni jew
azzjonijiet u li huma tardivi fiz-zmien jew aktar ’il boghod
f’termini ta’ distanza, imma li xorta wahda jistghu jigu
ragonevolment imbassra; u tinkludi effetti li jirregolaw it-
tkabbir u effetti ohra li huma relatati ma’ tibdil mgieghel fl-
iskema ta’ 1-uzu tal-art, densita tal-popolazzjoni jew rata ta’
tkabbir, u effetti relatati fuq l-arja u 1-ilma u sistemi naturali
ohra inkluzi 1-ekosistemi;

(¢) effetti ekologici (inkluz l-effetti fuq ir-rizorsi
naturali u fuq il-komponenti, l-istrutturi u I-funzjonament ta’
ekosistemi milquta);

(d) effetti estetici, storici, kulturali, sew diretti sew
indiretti jew kumulattivi;

(e) effetti socjo-ekonomici (inkluz impatti fuq salarji,
impjiegi, kambju tal-munita barranija, opportunitajiet
rikreattivi u edukattivi, strutturi socjali, kultura, sahha,
sigurta’, trasport u facilitajiet generali), sew jekk dawn ikunu
pozittivi jew negattivi, sew jekk dawn ikunu diretti jew
indiretti permezz ta’ generazzjoni ta’ impatti ambjentali;

(f) dawk l-effetti li huma rizultat ta’ azzjonijiet li jistghu
jkollhom kemm effetti beneficjali u detrimentali, anke jekk
fit-totalita 1-konsulenti huma tal-fehma li l-effetti jkunu
beneficjali;

(g) effetti sekondarji, kumulattivi, qosra, medji jew
twal, permanenti, temporanji, pozittivi u negattivi;

“ekologija” tfisser l-istudju ta’ l-interazzjonijiet bejn
organizmi hajjin ma’ individwi ohrajn ta’ I-ispeci taghhom jew ta’
speci differenti minn taghhom, u ma’ I-ambjent taghhom:;



“ekosistema’” tfisser il-kumpless dinamiku ta’ pjanti, annimali
u organizmi zghar hafna li jghixu f’komunitajiet, kif ukoll I-ambjent
taghhom 1i huwa bla hajja li Ikoll jagixxu bhala unit funzjonali;

“entita governattiva” tfisser enti morali mwaqqaf b’ligi, entita
governattiva u kumpannija jew entita ohra li fiha 1-Gvern jew enti
bhal dak, jew it-tnejn flimkien, ghandhom interess li jikkontrollaw
jew li hija sussidjarja ta’ kumpannija bhal dik; izda ma tinkludix
lill-Awtorita;

“estenzjoni” tfisser kull zieda ghal zvilupp, u tista tinkludi
zieda fil-firxa, gholi, volum jew kapacita;

“fawna” tfisser kull tip ta’ annimal;
“flora” tfisser kull tip ta’ hxejjex;

“geologija” tfisser ix-xjenza tal-qoxra tad-dinja, l-istrata u 1-
origini tal-blat taghha;

“habitat” tfisser dak is-sett ta’ postijiet li jissodisfaw ir-
rekwiziti f’termini ta’ rizorsi ta’ speci u fejn dik I-ispeci tkun tista’
taqdi il-funzjoni ekologika taghha;

“impatt kumulattiv” tfisser l-effett kombinat fuq l-ambjent
ta’ zewg jew aktar progetti, jew partijiet minn progetti, inkluz I-
effetti sinergici;

“impatti” ghandha l-istess tifsira moghtija lilha fit-tifsira ta’
l-espressjoni “effetti” f’dawn ir-regolamenti;

“interferenza ambjentali” tfisser hsara lil rizorsi hajjin, 1-
ekosistemi u I-ben esseri tal-bniedem (inkluz is-sahha, is-sigurta,
u l-attivita kulturali, kummercjali, ta’ trasport, rikreattiva u
edukattiva), proprjeta materjali, facilitajiet jew uzi ohra legittimi
ta’ rizorsa naturali jew ta’ l-ambjent, ikkawzati, direttament jew
indirettament, mill-bniedem permezz ta’ sustanzi li jniggsu,
radjazzjoni li tijonizza, hsejjes, splussivi, vibrazzjoni jew forom
ohra ta’ energija, jew moviment ta’ materja, flora, fawna, mard,
gharghar, soffokazzjoni jew mezzi ohra simili u tinkludi I-gerda
ta’ dawk il-fatturi li jsostnu l-ambjent;

“konservazzjoni” tfisser I-immaniggar jew il-kontroll ta’ uzu
uman ta’ rizors naturali jew ta’ l-ambjent b’tali mod illi jista’
jipproduci l-akbar beneficcju sostenibbli ghall-generazzjonijiet
prezenti filwaqt illi jzomm il-potenzjal li jlahhaq mal-bzonnijiet u
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Kap. 363.

Kap. 363.

ma’ l-aspirazzjonijiet ta’ generazzjonijiet futuri; u tinkludi 1-
preservazzjoni, manutenzjoni, uzu sostenibbli, restawr,
riabilitazzjoni, treggija lura ghall-istat originali u titjib ta’ rizors
naturali jew ta’ l-ambjent;

“konsulent” ghandha l-istess tifsira moghtija fis-
subregolament (3) tar-regolament 35 ta’ dawn ir-regolamenti lil
konsulent li jhejji studju dwar l-impatt ambjentali;

“kontributuri” tfisser esperti teknici li jaghtu kontribut minimu
ghall-process ta’ I-istudju dwar I-impatt ambjentali izda li bl-ebda
mod ma jistmaw l-impatt tal-progett;

“ko-ordinatur” tfisser konsulent li jhejji studju dwar l-impatt
ambjentali li ghandu I-kwalifici xierqa u li ghandu taghrif u tahrig
fit-teknici u fil-metodi ta’ l-istudju dwar l-impatt ambjentali u li
jkun ged jikkordina t-thejjija ta’ studju dwar l-impatt ambjentali,
ithejji 1-istudju koordinat u li jikteb id-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali relattiva jew id-dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali
relattiva, skond kif ikun il-kaz;

“Kumitat” tfisser il-Kumitat Interdipartimentali dwar 1-
Ippjanar imwaqqaf skond is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 17D ta’
I-Att;

“kunsill” ghandha l-istess tifsira moghtija lilha fl-artikolu 2
tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali;

“landscape” tfisser il-karatteristici, il-patterns, il-forom u 1-
istrutturi ta’ l-ambjent, inkluz 1-fattizi, il-patterns, il-forom u I-
istrutturi ta’ area geografika specifika, il-komposizzjoni biologika
taghha, l-ambjent fiziku taghha, il-geologija taghha, il-
geomorfologija taghha, il-palacontologija taghha, il-litostratigrafija
taghha u l-patterns antropogenici u socjali taghha;

“li taffettwa” tfisser li se taffettwa jew li jista’ jkollha effett
fugq;

“lokalita” ghandha l-istess tifsira moghtija lilha fl-artikolu 2
tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali;

“il-Ministru” tfisser il-Ministru responabbli ghall-ambjent;

“mitigazzjoni” tinkludi:
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(a) i tevita l-impatt kollu kemm hu billi ma tiehux
azzjoni partikolari jew parti minn dik I-azzjoni;

(b) i tnaqqas l-impatti negattivi billi tillimita 1-grad
jew il-kobor ta’ 1-azzjoni u l-implimentazzjoni taghha;

(¢) i zzid l-impatti pozittivi ta’ 1-izviluppi;

(d) 1 tirranga l-impatt billi ssewwi, tirriabilita, jew
tirristawra l-ambjent milqut;

(e) litnaqqgas jew telimina l-impatt fuq medda ta’ zmien
permezz ta’ operazzjonijiet ta’ konservazzjoni li jittiechdu
matul iz-zmien ta’ l-azzjoni;

(f) 1 jikkompensa ghall-impatt billi jbiddel jew
jipprovdi rizorsi jew ambjenti alternattivi;

“ordni dwar zvilupp” tfisser ordni maghmul skond u ghall-
fini ta’ l-artikolu 31 ta’ I-Att;

“permess ghal zvilupp” tfisser il-permess moghti mill-
Awtorita biex isir zvilupp sew wara li tkun saret applikazzjoni
ghal dak l-iskop jew sew skond ordni dwar zvilupp;

“persuni konsultati” tfisser dipartimenti u agenziji tal-Gvern,
kunsilli lokali jew kull korp iehor li d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-
Ambijent jista’ jitlob lill-konsulenti biex jikkonsultaw;

“principju tal-prekawzjoni” ifisser I-adozzjoni ta’, jew it-tehid
ta’ mizuri preventivi fejn hemm bazi ragonevoli li wiehed jinkwieta
illi jista’ jkun hemm theddid ta’ hsara serja jew irriversibbli li
jikkagunaw dannu lill-ambjent ukoll jekk ikun hemm nuqqas ta’
evidenza xjentifika; izda dik l-incertezza m’ghandhiex tintuza bhala
raguni biex jigu posposti mizuri li jevitaw, jirriducu, jipprevenu,
janticipaw jew jikkontrollaw dak it-theddid jew dannu lill-ambjent;

“progett” tfisser l-izvilupp propost li ghalih ikun ged jintalab
permess ghal zvilupp;

skond legislazzjoni u prattici lokali, 1-organizzazzjonijiet,
assocjazzjonijiet u gruppi taghhom;

“pubbliku koncernat” tfisser il-pubbliku li huwa effetwat jew
li x’aktarx ser ikun effetwat, jew li ghandu interess fil-process tat-
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tehid ta’ decizjonijiet ambjentali skond kif stipulat f’dawn ir-
regolamenti; ghall-iskop ta’ din it-tifsira, organizzazzjonijiet mhux
governattivi li jjppromwovu il-protezzjoni ta’ 1-ambjent u li jkunu
stabbiliti skond il-legislazzjoni lokali ghandhom ikunu ikkunsidrati
li ghandhom interess:

Izda kull fejn tintuza il-kelma “pubbliku” f’dawn ir-
regolamenti, din ghandha tinkludi lil “pubbliku koncernat™;

“rapport dwar survey ambjentali” tfisser l-istudji teknici
originali preparati mill-konsulenti ghal aspetti partikolari ta’ studju
dwar l-impatt ambjentali (bhalma huma, l-ekologija, skarigar fl-
arja, arkeologija, ecc.);

“Registru” tfisser ir-Registru ta’ Konsulenti dwar l-Istudju
dwar 1-Impatt Ambjentali mwaqqaf fis-sub regolament (1) tar-
regolament 35 ta’ dawn ir-regolamenti;

“scoping” tfisser il-process li fih jigu identifikati I-fatturi
principali, 1-azzjonijiet sinifikattivi, l-alternattivi u l-impatti li
ghandhom jigu kkunsidrati fi studju dwar l-impatt ambjentali;

“screening” tfisser id-decizjoni dwar jekk il-proposta
ghandiex tkun soggetta ghall-studju dwar l-impatt ambjentali;

“sinfikattiv” tehtieg li jigu ikkunsidrati kemm il-kuntest kif
ukoll l-intensita:

(a) il-kuntest - dan ifisser li t-tifsir ta’ azzjoni ghandha
tigi analizzata f"hafna kuntesti bhalma hu dak ta’ socjeta kollha
kemm hi, l-ambjent ta’ madwar ta’ progett, l-interessi li se
jintlaqtu, is-sit tal-progett u d-distribuzzjoni ta’ fatturi relevanti

valur xeniku;
(b) l-intensita - din tfisser s-severita ta’ 1-impatt u dawn
l-elementi 1i gejjin ghandhom jigu ikkunsidrati meta tigi

evalwata l-intensita:

(1) l-impatti li jistghu jkunu benevoli, negattivi
jew newtrali;

(i1) 1il-grad li l-progett jkun se jaffettwa s-sahha u
s-sigurta pubblika;
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(ii1) karatteristici geografici ta’ l-area unici jew
xort’ohra rari jew ta’ valur li jolqtu r-relazzjoni ma’ 1-
ambjent naturali u ma’ l-ambjent kulturali;

(iv) il-gradli l-progett ikun se jaffettwa l-kwalita
ta’ l-ambjent uman;

(v) 1il-gradlil-effetti possibbli fuq I-ambjent uman
ma jkunux certi jew jinvolvu riskji unici jew mhux
maghrufa;

(vi) 1l-grad li fih l-azzjoni tista’ tistabilixxi
precedent ghal azzjonijiet futuri li jkollhom effett
potenzjali sinifikattiv jew jirraprezentaw decizjoni ta’
principju dwar kunsiderazzjonijiet futuri;

(vii) jekk I-azzjoni tkunx relatata ghal azzjonijiet
ohra li jkollhom impatti individwali insinifikanti izda li
jkollhom impatti kumulattivi sinifikattivi;

(vii1) jekk l-azzjoni theddidx li tikser xi ligi jew
xi disposizzjoni li tistabilixxi policy ghall-protezzjoni
ta’ 1-ambjent;

(ix) jekk l-azzjoni hijiex permanenti jew li tista’
titregga’ lura;
“siti u arel protetti” tfisser:

(a) kull propjeta skedata skond id-disposizzjonijiet ta’
I-artikolu 46 ta’ 1-Att;

(b) kull proprjeta li, ghalkemm ma tkunx giet skedata
skond id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 46 u 48 ta’ 1-Att, hija
protetta skond id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 47 ta’ 1-Att
permezz ta’ ordni ta’ emergenza ghal konservazzjoni;

(¢) kull sigra skedata skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-
artikolu 48 ta’ 1-Att;

(d) kull area, bini, sit jew fdalijiet arkeologici protetti

skond id-disposizzjonijiet tal-Att dwar il-Harsien tal-Ambjent
jew kull ligi ohra li tista’ minn zmien ghal zmien tibdilha;
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Kap. 445.

Kap. 435.

(e) kull oggett kif imfisser fl-artikolu 2 ta’ I-Att dwar
il-Wirt Kulturali, li huwa protett skond id-disposizzjonijiet
ta’ dak 1-Att jew kull ligi ohra li tista’ minn zmien ghal zmien
tibdilha;

(f) kull area ta’ konservazzjoni urbana dikjarata skond
il-Pjan ta’ Struttura u kull pjan iehor ta’ zvilupp;

(g) kull area ta’ konservazzjoni rurali dikjarata skond
il-Pjan ta’ Struttura u kull pjan iehor ta’ zvilupp;

(h) kull qalba tar-rahal dikjarata skond 1-Iskemi ta’
Provvedimenti Temporanji; u

(1) kull oggett iehor, area jew sit li huwa protett skond
xi disposizzjoni ta’ xi ligi ohra;

“skart tossiku” ghandha l-istess tifsira moghtija lilha fl-Att
dwar il-Harsien ta’ I-Ambjent jew skond regolamenti maghmulin
skond dak 1-Att jew kull ligi jew regolamenti ohra li minn Zmien
ghal zmien jibdlu dak I-Att jew dawk ir-regolamenti;

“smiegh pubbliku” tfisser ezercizzju ta’ konsultazzjoni
pubblika, 1i tista tinkludi, izda mhux biss: prezentazzjonijiet audio-
vizivi, esebizzjonijiet pubblici, laqghat ma’ stakeholders
identifikati, sessjonijiet li fihom isiru id-domandi u jinghataw ir-
risposti, jew kombinazzjoni ta’ dawn kollha, u li ghandhom ikunu
miftuha ghall-pubbliku u jkunu ppreseduti jew taht is-supervizjoni
tad-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent;

“stakeholders identifikati” tfisser dipartimenti u agenziji tal-
Gvern, kunsilli lokali, organizzazzjonijiet mhux governattivi jew
kull korp iehor identifikat mill-Awtorita, bhala li ghandhom interess
fil-progett;

“stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett” tfisser id-
deskrizzjoni tas-sit u tal-izvilupp propost maghmula b’dettal
sufficjenti biex jigu identifikati l-impatti li jista’ jkun hemm fuq I-
ambjent u kif jista’ jigi accettat skond certi policies 1i jinsabu fil-
Pjan ta’ Struttura, fi pjani ta’ zvilupp ohra u f” policies ta’ ppjanar;

“studju dwar I-impatt ambjentali” tfisser il-process li fih jigu
identifikati, imbassra, evalwati u mnaqqsa l-impatti fuq l-effetti

u gabel ma wiehed jintrabat;
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indirettament, ta’ kull sustanza jew energija fl-ambjent li tirrizulta
f’effetti i jikkawzaw hsara bhal dawk li huma ta’ periklu ghas-
sahha tal-bniedem, li jikkagunaw dannu ghar-rizorsi hajjin, ghall-
ekosistemi u ghall-proprjeta materjali u li jfixxklu l-uzu ta’
facilitajiet jew li jinterferixxu ma’ uzi ohra legittimi ta’ l-ambjent;

“trattat” ghandha l-istess tifsira moghti lilha fl-artikolu 2 tal-

Att dwar ir-Ratifika ta’ Trattati; Kap. 304.
“uzu ta’ rizorsa naturali” tfisser il-kondotta umana li,

direttament jew indirettament, tiehu vantagg mill-beneficcji ta’

rizorsa naturali fil-forma ta’ preservazzjoni, esplojtazzjoni u telf

possibbli, konsum jew xort’ohra;

“wirt kulturali” tfisser:

(a) monumenti - dawn huma xogholijiet arkitettonici,
opri ta’ skultura u tpingija monumentali, elementi jew strutturi
ta’ natura arkeologika, iskrizzjonijiet, gherien li fihom kienu
jghixu n-nies u fatturi mwahhdin;

(b) gruppita’ bini - dawn huma gruppi ta’ bini separati
minn jew konnessi ma’ xulxin jew l-ispazju ta’ bejniethom,
bini wahdieni jew il-madwar immedjat taghhom li ghandhom
jigu konservati minhabba I-karattru arkitettoniku, I-
omogeneita taghhom jew posthom fil-landscape;

(¢) siti - dawn huma xoghlijiet il-bniedem jew xoghol
imhallat tan-natura u tal-bniedem u arei li jinkludi siti
arti, xjenza, kultura, estetika, etnografija, antropologija u
jinkludu wkoll il-madwar taghhom;

“zvilupp” ghandha l-istess tifsira moghtija lilha skond is-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 30 ta’ 1-Att;

“zviluppatur” tfisser dik il-persuna li tapplika ghal permess
ghal zvilupp ta’ progett pubbliku jew privat;

(2) It-tifsir ta’ xi kelma jew espressjoni fir-subregolament
(1) ta’ dan ir-regolament ghandha tinkludi kull varjazzjoni grammatikali
u espressjonijiet relatati ta’ dik il-kelma jew espressjoni hekk kif gew
imfissra hawn qabel.
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Studju dwar I-
impatt ambjentali.

(3) Kaull kelma jew espressjoni uzata f’dawn ir-regolamenti
li hija moghtija tifsira fl-artikolu 2 ta’ 1-Att ghandha l-istess tifsira kif
moghtija ghal dik il-kelma jew espressjoni {’dak l-artikolu ta’ 1-Att.

IT-TIENI TAQSIMA
TIPI TA’ STUDJI DWAR L-IMPATT AMBJENTALI

3. (1) L-Awtorita ta’ Malta dwar I-Ambjent u 1-Ippjanar
ghandha tkun l-awtorita kompetenti responsabbli li taqdi d-doveri
msemmija f’dawn ir-regolamenti.

(2) Studju dwar I-impatt ambjentali ghandu I-ghan li
jidentifika, jiddeskrivi u jistma f’manjiera xierqa, fil-kuntest ta’ kull
proposta individwali ghal zvilupp u skond id-disposizzjonijiet ta’ dawn
ir-regolamenti, l-effetti diretti u indiretti ta’ dak l-izvilupp fuq dawn il-
fatturi 11 gejjin:

(a) il-fawna u l-flora, kif ukoll il-komponenti hajjin ta’ 1-
ambjent;

(b) il-hamrija, l-ilma, l-arja, il-klima, il-landscape, u 1-
komponenti bla hajja tal-ambjent;

(¢) l-interazzjoni bejn il-fatturi msemmija fil-paragrafi (a)
u (b) ta’ dan is-subregolament;

(d) assi materjali u I-wirt kulturali; u

(e) il-bnedmin u l-interazzjoni taghhom mal-fatturi
msemmija fil-paragrafi (a) sa (d) ta’ dan is-subregolament.

(3) Studju dwar l-impatt ambjentali, skond ix-xorta ta’
zvilupp, ghandu jiehu wahda minn dawn il-forom li gejjin:

(a) jew studju dwar l-impatt ambjentali shih; jew

(b) studju dwar I-impatt ambjentali limitat.

(4) Kull zvilupp imsemmi f’Kategorija I ta’ I-Iskeda A ma’
dawn ir-regolamenti ghandu jehtieg studju dwar I-impatt ambjentali
shih billi tithejja dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali, sakemm 1-

Awtorita ma tirrifjutax il-permess kif jinghad fis-subregolament (2) tar-
regolament 4 ta’ dawn ir-regolamenti.
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(5) Blahsara ghas-subregolament (6) ta’ hawn aktar ‘l isfel,
kull proposta ta’ zvilupp li tigi pprezentata u li taqa’ fil-parametri indikati
fl-Iskeda msemmija {’Kategorija II ta’ 1-Iskeda IA ma’ dawn ir-
regolamenti, ghandha tehtieg studju dwar l-impatt ambjentali limitat
billi tithejja stqarrija dwar l-ippjanar ambjentali, sakemm I-Awtorita
ma tirrifjutax il-permess kif imsemmi fis-subregolament (2) tar-
regolament 4 ta’ dawn ir-regolamenti:

Izda meta tigi sottomessa applikazzjoni ghall-Izvilupp
imsemmi fil-Kategorija II ta’ 1-Iskeda IA ma’ dawn ir-regolamenti li
dwarha ma jkunx hemm parametri stabbiliti f’din 1-Iskeda, id-Direttur
ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jiddeciedi jekk tali zvilupp ghandux
jew x’aktarx ikollu effett sinjifikanti fuq I-ambjent, tenut kont tal-kriterji
stabbiliti fl-Iskeda IB. Abbazi ta’ din I-evalwazzjoni ghandu jigi deciz
Jekk hemmx il-htiega ta’ dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali.

(6) Id-Diretturta’ I-Ippjanar jista’ jitlob lill-applikant, f’kaz
ta’ kull applikazzjoni ghall-permess ghal zvilupp li ghandha x’tagsam
ma’ zvilupp li ma jkunx inkluz f’Kategorija I ta’ 1-Iskeda IA li tinsab
ma’ dawn ir-regolamenti (ukoll jekk dak l-izvilupp jista’ jkun inkluz
f’Kategorija Il ta’ 1-Iskeda IA li tinsab ma’ dawk ir-regolamenti) li jhejji
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali shih jekk huwa jkun tal-fehma
li jistghu jirrikorru impatti sinifikattivi, tenut kont tal-kriterji stabbiliti
fl-Iskeda IB, u li applikazzjoni ghall-permess normali jew dikjarazzjoni
dwar l-ippjanar ambjentali ma jipprovdux bazi xierqa sabiex dak I-
izvilupp ikun jista’ jigi evalwat.

(7) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subregolamenti (4), (5)
u (6) ta’ dan ir-regolament, id-Direttur ta’ 1-Ippjanar jista’ jitlob lill-
applikant, f’kaz ta’ kull applikazzjoni ghall-permess ghal zvilupp li
ghandha x’taqsam ma’ zvilupp li ma jkunx inkluz f’Kategorija I jew
f’Kategorija Il ta’ 1-Iskeda IA 1i tinsab ma’ dawn ir-regolamenti li jhejji
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar
ambjentali jekk id-Direttur ta’ 1-Ippjanar ikun tal-fehma li jistghu
jirrikorru impatti sinifikattivi minhabba fil-karatteristici u 1-post ta’ fejn
tkun geghda ssir il-proposta, tenut kont tal-kriterji stabbiliti fl-Iskeda
IB, u li applikazzjoni ghall-permess ghal zvilupp normali ma tkunx
tista’ tipprovdi bazi xierqa sabiex dak l-izvilupp ikun jista’ jigi evalwat.

(8) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subregolament (5) ta’
dan ir-regolament, wara talba bil-miktub mill-applikant flimkien ma’
gustifikazzjoni dettaljata ghalfejn il-progett x’aktarx ma jkollux impatti
ambjentali sinifikattivi d-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent jista’
jezenta lill-applikant milli jhejji studju dwar l-impatt ambjentali limitat
minkejja I-fatt 1i dak l-izvilupp ikun wiehed imsemmi f’Kategorija I1
ta’ l-Iskeda IA li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti jekk huwa jkun tal-
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Rifjut ta” permess
ghal zvilupp fejn I-
ebda studju dwar 1-
impatt ambjentali
ma jkun sar.

fehma li I-istqarrija dwar id-deskrizzjoni tal-progett ipprezentata skond
id-disposizzjonijiet tas-subregolament (1) tar-regolament 5 ta’ dawn
ir-regolamenti, tkun hadet in konsiderazzjoni b’mod sufficjenti 1-
kwistjonijiet 1i jolqtu I-ambjent b’dan illi t-thejjija ta’ studju dwar 1-
impatt ambjentali limitat ma jkunx se jzid informazzjoni gdida u li 1-
Awtorita jkollha l-informazzjoni kollha necessarja sabiex tiddeciedi dik
l-applikazzjoni kemm-il darba li l-progett x’aktarx ma jkollux effetti
ambjentali sinifikattivi tenut kont ta’ I-informazzjoni fornita fl-istqarrija
dwar id-deskrizzjoni ta’ progett skond il-kriterji stabbiliti fl-Iskeda IB.
F’dan il-kaz, ghandha tinghata gustifikazzjoni dettaljata ghalfejn studju
dwar l-impatt ambjentali ma jkunx intalab u din ghandha tigi wkoll
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern.

(9) Blahsara ghad-disposizzjonijiet tas-sub-regolamenti (6),
(7) u (8) ta’ dan ir-regolament, il-procedura ta’ 1-istudju dwar l-impatt
ambjentali tista’ tintuza f’kaz ta’ proposta ta’ zvilupp anke qabel ma
tigi pprezentata applikazzjoni formali ghall-permess ghal dak 1-izvilupp,
kemm il-darba, il-proposta ta’ 1-izvilupp tkun, prima facie, accettabbli
fil-principju mid-Direttur ta’ 1-Ippjanar. F’dan il-kaz, dawk il-
provvedimenti kollha f’dawn ir-regolamenti rigward il-preparazzjoni
ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar 1-
ippjanar ambjentali ghandhom japplikaw mutatis mutandis.

4. (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet tas-subregolament (8)
tar-regolament 3 ta’ dawn ir-regolamenti, l-ebda permess ghal zvilupp
m’ghandu jinhareg mill-Awtorita li jawtorizza xi zvilupp imsemmi fl-
Iskeda IA li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti jekk I-ebda studju dwar I-
impatt ambjentali ma jkun gie pprezentat lill-Awtorita skond id-
disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti.

(2) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet tas-subregolament (8)
tar-regolament 3 ta’ dawn ir-regolamenti, I-Awtorita ghandha tirrifjuta
permess ghal zvilupp f’kaz li zvilupp li jkun xort’ohra jehtieg studju
dwar l-impatt ambjentali, anke jekk l-ebda studju dwar l-impatt
ambjentali ma jkun gie sottomess lill-Awtorita skond id-disposizzjonijiet
ta’ dawn ir-regolamenti:

(a) fejnikun car lil-izvilupp jikser pjan ta’ zvilupp approvat
jew policy ta’ ippjanar; jew

(b) fejnl-izvilupp jista’ jikkomprometti fil-futur li jista’ jigi
mbassar it-thejjija ta’ pjan ta’ zvilupp; jew

(¢) fejn ikun car li l-effetti ta’ pjan ta’ zvilupp m humiex
accettabli; jew
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(d) jekk l-istqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett tindika
li 1-izvilupp propost se jkollu impatti ambjentali inaccettabli.

5. (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet tar-regolament 3 tar-
Regolamenti ta’ 1-1992 ghal Permess ta’ Zvilupp (Metodu ta’
Applikazzjoni) u b’zieda mar-rekwiziti imsemmija fis-sub-regolament
(2) ta’ dak ir-regolament, applikazzjoni ghal permess ghal zvilupp li
tikkoncerna xi zvilupp li tista’ tehtieg studju dwar l-impatt ambjentali
taht il-provvedimenti tar-regolament 3 ta’ dawn ir-regolamenti, ghandha
jkollha maghha stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett.

(2) Jekk applikazzjoni ghal permess ghal zvilupp ma jkolliex
maghha stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett kif provdut fis-sub
regolament (1) ta’ dan ir-regolament u, fl-opinjoni tad-Direttur ghall-
Harsien ta’ I-Ambjent skond il-provvedimenti tar-regolamenti 3(4), (5),
(6) u (7), dik l-applikazzjoni tkun wahda li tista’ tehtieg studju dwar I-
impatt ambjentali, id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu
jinforma lill-applikant illi I-applikazzjoni tista’ tehtieg studju dwar I-
impatt ambjentali, u a tenur tal-provvedimenti ta’ 1-artikolu 36(2) ta’ 1-
Att, il-perjodu imsemmi fl-artikolu 36(1) ta’ 1-Att li fih ghandha tigi
determinata applikazzjoni, jigi sospiz sakemm l-applikant jipprovdi lill-
Awtorita stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett skond is-
subregolament (1) ta’ dan ir-regolament.

(3) Stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett ghandu jkun
fiha din l-informazzjoni li gejja:-

(a) dettalji tal-persuna li tixtieq taghmel 1-izvilupp;

(b) deskrizzjoni fil-qasir tal-proggett u ta’ 1-ghanijiet
generali tieghu;

(¢) indikazzjoni taz-zmien propost biex isir il-progett u
ghalfejn dak iz-zmien huwa mixtieq;

(d) il-post fejn jinsab is-sit tal-izvilupp propost
b’indikazzjoni fuq mappa b’mod car tal-konfini tas-sit;

(e) indikazzjoni qasira izda li tkun ragonevolment
komprensiva tal-uzi u teknologiji alternattivi u tal-postijiet
alternattivi adattati u postijiet ghall-izvilupp propost u arrangamenti
ta’ uzi ta’ l-art, fis-sit propost;

(f) deskrizzjoni tal-karatteristici fizici inkluzi daqgs, skala,

disinn u I-fazijiet tal-izvilupp bl-uzu ta’ mudelli, ritratti, diagrammi,
pjanti u mapep fejn mehtieg;
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Scoping Statement.

(g) deskrizzjoni ta’ l1-uzi ta’ l-art prezenti u l-karatteristici
ambjentali tas-sit;

(h) deskrizzjoni qasira tal-uzi ta’ l-art ta’ madwar, u n-
natura, il-kobor u I-karatteristici ambjentali taghhom;

(1) deskrizzjoni tas-servizzi, l-ilma, drenaggi ghall-ilma
mahmug, drenagg ghall-ilma tal-wic¢, inkluz id-drenagg ta’ ilma
tax-xita, u sorsi ta’ I-energija li jezistu fis-sit;

(j) estimi tan-numru ta’ persuni li jkunu ser jigu mpjegati
b’estimi ghal kull fazi ta’ 1-izvilupp;

(k) in-natura u lI-kwantitajiet ta’ materja prima u energija li
tkun ser tintuza, u l-iskart generat waqt il-fazijiet ta’ kostruzzjoni
u ta’ operazzjoni; il-metodu propost ta’ magazzinagg u l-irfiegh
ta’ materjali u ta’ skart, u I-makkinarju li se jkun hemm bzonn
kemm wagqt il-fazi ta’ kostruzzjoni kemm waqt il-fazi operattiva;

(1) arrangamenti ta’ dhul u hrug, htigijiet generali ta’
ipparkjar fi u barra mis-sit, kemm wagqt il-fazi ta’ kostruzzjoni u
kemm wagqt il-fazi operattiva;

(m) lista ta’ l-impatti ambjentali magguri li x aktarx ser
ikunu ggenerati mill-proggett, inkluz referenza ghall-proposti biex
Jjigu mnaqgqsa l-effetti negattivi ta’ 1-izvilupp.

Izda l-informazzjoni illi jkun hemm fl-istqarrija dwar id-
deskrizzjoni ta’ progett ghandha tkun rilevanti ghal dak I-istadju
ta’ kunsens li jkun wasal fih il-proggett kif ukoll ghal dawk il-
proggett kif ukoll ghall-fatturi ambjentali li x’aktarx se jigu
effetwati.

(4) Minkejja ghad-disposizzjonijiet tas-subregolamenti (1)

u (2) ta’ dan ir-regolament, I-Awtorita tista’ titlob li tigi preparata
stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett anki qabel ma jkun hemm
sottomissjoni ta’ applikazzjoni formali ghall-permess ta’ l-izvilupp.
F’dan il-kaz, il-provvedimenti tas-subregolament (3) ta’ dan ir-
regolament jibqghu japplikaw.

6. (1) Applikant jista’, minn jeddu, jissottometti scoping

statement Ambjentali lid-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent gabel jew
meta jissottometti stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett.

(2) L-iscoping statement ambjentali ghandu:
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(a) Jiddeskrivi il-karatteristici ambjentali tal-proggett kif
ukoll ta’ 1-ambjent tal-proggett;

(b) Jispjega l-impatti potenzjali fuq l-ambjent tal-proggett
li jistghu jirrizultaw mill-kostruzzjoni (inkluz id-demolizzjoni/tindif
u decommissioning meta jkun il-kaz) u l-operat tal-proggett;

(¢) Jidentifika dawk l-impatti potenzjali li jistghu jaffetwaw
l-ambjent tal-proggett b’mod sinjifikanti;

(d) Jidentifika l-impatti ambjentali kemm dawk sekondarji
kif ukoll dawk kumulattivi tal-proggett, kif ukoll I-interazzjoni bejn
l-impatti ambjentali potenzjali;

(3) Il-baseline surveys u/jew investigazzjonijiet li jkunu saru
fil-kuntest ta’ dak provdut fil-paragrafi (a) sa (d) tas-subregolament (2)
ta’ dan ir-regolament, ghandhom ikunu inkluzi fl-iscoping statement
ambjentali.

(4) L-iscoping statement ambjentali ghandu jkun ippreparat
minn konsulenti registrati bhala Ko-Ordinaturi ta’ 1-EIA taht il-Tagsima
VI ta’ dawn ir-Regolamenti.

(5) Il-baseline surveys preparati skond il-provvedimenti tas-
subregolament (3) ta’ dan ir-regolament, ghandhom jittiehdu in
konsiderazzjoni meta jkun gieghed jitfassal il-progett u dan bil-ghan
illi jigu mnaqqsa l-impatti ta’ I-izvilupp propost f’dan l-istadju ta’ tfassil.
Ghall-fini ta’ dawn ir-regolamenti, il-baseline studies ghandhom jitqgiesu
bhala parti integrali mill-istudju dwar l-impatt ambjentali jew l-istqarrija
dwar l-ippjanar ambjentali meta dawn jigu kummissjonati.

7. (1) Waralil-applikant jissottometti lill-Awtorita l-istqarrija
dwar id-deskrizzjoni tal-progett, liema stqarrija ghandha tkun konformi
mar-regolament 5 ta’ dawn ir-regolamenti, id-Direttur ghall-Harsien
ta’ 1-Ambjent ghandu jiddeciedi jekk I-izvilupp ikunx wiehed skond is-
subregolamenti (3) sa (9) tar-regolament 3 jew ir-regolament 4 ta’ dawn
ir-regolamenti.

(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jinforma
lill-applikant bid-decizjoni tieghu mhux aktar tard minn erba’ gimghat
wara li l-istqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett tkun thejjiet skond
ir-regolament 5 ta’ dawn ir-regolamenti u tkun waslet ghand 1-Awtorita
u ghandu jaghti ragunijiet ghad-decizjoni tieghu.

(3) Wara li d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent
jinnotifika lill-applikant illi 1-applikazzjoni tieghu tehtieg studju dwar
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Id-dipartimenti u 1-
agenziji tal-Gvern
iridu jigu nfurmati
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studju dwar l-impatt
ambjentali.

l-impatt ambjentali skond 1-Iskeda IA li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti,
l-applikant ghandu, fi zmien tletin gurnata min-notifika, jikteb lid-
Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent biex jinfurmah illi huwa jkun
gieghed jaccetta l-veduti tieghu u ghandu jipprezenta studju dwar 1-
impatt ambjentali f’perjodu ta’ zmien li jigi specifikat mill-applikant.

(4) Sakemm l-applikant jipprezenta studju dwar I-impatt
ambjentali 1i jkun konformi mad-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-
regolamenti, l-applikazzjoni tieghu m’ghandhiex tkompli tigi processata
u z-zmien li jittiehed sakemm jigi prezentat studju mill-applikant,
m’ghandux jittiehed in konsiderazzjoni ghall-fini tal-perjodi msemmija
fis-subartikoli (1) u (2) ta’ l-artikolu 36 ta’ I-Att. L-imsemmija perjodi
ghandhom jibdew jghoddu mid-data li fiha 1-Awtorita tkun irceviet id-
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew id-dikjarazzjoni dwar 1-
ippjanar ambjentali, skond kif ikun il-kaz, u I-Awtorita tkun accettat
dik id-dikjarazzjoni bhala sottomissjoni valida skond is-subregolament
(4) ta’ regolament 26 ta’ dawn ir-regolamenti.

(5) Jekk l-applikant ma jiktibx lid-Direttur ghall-Harsien
ta’ 1-Ambjent skond is-subregolament (3) ta’ dan ir-regolament, 1-
applikazzjoni ghandha tigi processata skond id-disposizzjonijiet tas-
subregolament (1) ta’ regolament 4 ta’ dawn ir-regolamenti.

8. (1) Waralijiskadi z-zmien imsemmi fis-subregolament (3)
ta’ regolament 7 ta’ dawn ir-regolamenti, id-Direttur ghall-Harsien ta’
1-Ambjent ghandu jinforma lil dawk id-dipartimenti u agenziji tal-Gvern
li huwa jidhirlu xieraq, li jkun ir¢ieva stqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’
progett li dwaru jkun mehtieg li tithejja dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali, skond ma jkun
il-kaz.

(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jinforma
lill-applikant bil-miktub bl-ismijiet u bl-indirizzi tad-dipartimenti u ta’
l-agenziji li jigu hekk notifikati.

(3) Id-dipartimenti u l-agenziji hekk notifikati ghandhom,
Jjekk jintalbu mill-applikant, jikkonsultaw mieghu sabiex jigi determinat
jekk huma ghandhomx fil-pussess taghhom kull informazzjoni li 1-
applikant jew huma jikkunsidraw li hija relevanti ghat-thejjija ta’
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar
ambjentali u, jekk ghandhom dik l-informazzjoni, dawk id-dipartimenti
u agenziji tal-Gvern ghandhom igeghduha ghad-disposizzjoni ta’ 1-
applikant, izda dawk id-dipartimenti u agenziji tal-Gvern m’ghandhomx
jigu mgieghla jikxfu xi informazzjoni li skond xi ligi hija meqjusa
kunfidenzjali jew sigrieta.
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(4) L-entili tipprovdi l-informazzjoni mitluba mill-applikant
tista’ titlob hlas ragonevoli talli tqieghed l-informazzjoni ghad-
disposizzjoni ta’ l-applikant skond is-subregolament (3) ta’ dan ir-
regolament.

(5) Waralijiskadi z-zmien imsemmi fis-subregolament (3)
tar-regolament 7 ta’ dawn ir-regolamenti, id-Direttur ghall-Harsien ta’
1-Ambjent ghandu jippubblika fil-Gazzetta u {’gazzetta lokali, lista ta’
applikazzjonijiet li jkunu jehtiegu studju dwar l-impatt ambjentali skond
is-subregolamenti (4), (5), (6) jew (7) ta’ regolament 3 ta’ dawn ir-
regolamenti.

9. (1) L-applikant ghandu jkun responsabbli biex jikkumissjona
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar
ambjentali skond id-disposizzjonijiet tar-regolament 11 jew tar-
regolament 33 ta’ dawn ir-regolamenti, skond ma jkun il-kaz. F’kaz ta’
dubju ragonevoli dwar il-kwalita jew l-imparzjalita tad-dikjarazzjoni
dwar l-impatt ambjentali jew id-dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali
Jjew parti minnhom, jew xi materja ohra ta’ thassib sinjifikanti, l-Awtorita
tista’, a spejjez ta’ I-applikant, tikkummissjona assessjar indipendenti.

(2) Wagqt il-preparazzjoni tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali jew tad-dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali, id-Direttur
ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent u d-Direttur ta’ 1-Ippjanar ghandu jipprovdi
b’funzjoni ta’ ghoti ta’ pariri u kontroll tal-kwalita.

(3) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet tas-
subregolament (1) ta’ dan ir-regolament, f’dawk il-kazijiet fejn aktar
minn applikazzjoni wahda ghal permess ghal zvilupp li tkun tehtieg
studju dwar l-impatt ambjentali tkun geghda tigi kkunsidrata fl-istess
lokalita, jew li b’xi mod iehor ikunu konnessi, id-Direttur ghall-Harsien
ta’ I-Ambjent jista’ jitlob li ssir dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali
jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali komprensiv wiehed biss,
skond ma jkun il-kaz, ghall-progetti in kwistjoni.

IT-TIELET TAQSIMA
STUDJU DWAR L-IMPATT AMBJENTALI SHIH
(li jehtieg Dikjarazzjoni dwar l-Impatt Ambjentali)
10. (1) Qabel ma jithejjew it-termini ta’ referenza ta’
dikjarazzjoni dwar I-impatt ambjentali d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-

Ambjent fuq il-bazi ta’, izda mhux limitat ghal, informazzjoni li tkun
specifikata fl-istqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett, ghandu jaghmel
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stima ta’ I-impatti ambjentali kollha li wiehed jista’ jbassar (jew li wiehed
jistenna) fl-izvilupp li ghandu jsir.

(2) 1d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu jistieden
lid-dipartimenti tal-Gvern relevanti u lill-kunsilli lokali 1i jkun
responsabbli mill-lokalita fejn I-izvilupp ikun propost li ser isir kif ukoll
kunsilli lokali ohra, 1i fl-opinjoni tad-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent
x’aktarx li ser ikunu affetwati mill-proggett, sabiex jipprovdu
informazzjoni, fi zmien wiehed u ghoxrin gurnata min-notifika, ta” dak
li huma jixtiequ li jigi nkluz fit-termini ta’ referenza, u jaghtu il-
gustifikazzjoni ghat-talba taghhom.

(3) (1) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu
jippubblika avviz f’gazzetta lokali, ghas-spejjez ta’ l-applikant, fejn
jistieden lill-pubbliku in generali biex jinfurmah, fi zmien wiehed u
ghoxrin gurnata mid-data li fiha jkun ippubblikat l-avviz, b’dawk il-
materji li huma jkunu jridu li jigu nkluzi fit-termini ta’ referenza. 1d-
Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent, jista’ wkoll ilagqa’ smiegh
pubbliku, gabel ma jhejji t-termini ta’ referenza f’dawk il-kazijiet, fejn
huwa kkunsidrat illi I-progett propost huwa ta’ sinifikat magguri
minhabba l-iskala tieghu, il-post fejn se jsir, il-fatturi ta’ perikolu tieghu
jew ragunijiet ohra. L-ispejjez ta’ din is-seduta ghandu jhallashom I-
applikant.

(i) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu, fuq
talba ta’ I-applikant, jorganizza laggha ma’ 1-applikant u r-rapprezentanti
tieghu, biex ikun diskuss x’ghandu jkun inkluz fit-termini ta’ referenza.
Ghandhom jinzammu minuti ta’ din il-laqgha. Id-Direttur ghall-Harsien
ta’ I-Ambjent ghandu, fid-diskrezzjoni tieghu, jitlob li dawn il-minuti
jkunu approvati mill-applikant.

(4) Warali jkunu saru dawn il-konsultazzjonijiet, id-Direttur
ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jhejji t-termini ta’ referenza finali.
It-termini ta’ referenza ghandhom jinkludu talba ghal informazzjoni.
Din l-informazzjoni ghandha tkun rilevanti ghal dak l-istadju ta’ kunsens
ta’ dak il-proggett partikolari jew tip ta’ proggett kif ukoll ghall-fatturi
ambjentali li x’aktarx se jigu effetwati.

(5) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu
jikkomunika kopja tat-termini ta’ referenza approvati lill-applikant, lill-
perit tieghu u lil dawk il-persuni I-ohra li huwa jidhirlu xierqa.

(6) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu wkoll

jaghti access lill-pubbliku ghat-termini ta’ referenza finali ta’
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.
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11. (1) Dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali ghandha tithejja
minn dawk il-konsulenti li jkunu registrati skond Tagsima VI ta’ dawn
ir-regolamenti.

(2) L-applikant ghandu jaghzel il-konsulenti biex
Jippreparaw dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali mir-Registru u
ghandu wkoll jikkomunika l-ismijiet tal-konsulenti hekk maghzula lid-
Direttur ta’ 1-Ippjanar.

12. (1) Il-ko-ordinatur tal-istudju dwar l-impatt ambjentali
mahtur mill-applikant ghandu jigi maghzul minn fost il-ko-ordinaturi
ta’ l-istudju dwar l-impatt ambjentali 1i huma msemmija fir-Registru
ta’ Konsulenti skond Tagsima VI ta’ dawn ir-regolamenti.

(2) Il-ko-ordinatur ghandu jkun responsabbli biex jgharraf
lill-konsulenti 1-ohra, jikkoordina ma’ l-applikant u mat-tim ta’ I-
applikant li jkun ged jiehu hsieb id-disinn tal-progett, mad-Direttur ta’
l-Ippjanar, id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent, dipartimenti ohra u
agenziji tal-Gvern, u mal-kunsill lokali Ii jkollu responsabbilta® ghal-
lokalita fejn jkun ged jigi propost li jsir l-izvilupp, u kunsilli lokali
affetwati jekk in-natura jew l-impatti tal-progett huma tali 1i jistghu
jolqtuhom.

(3) Il-ko-ordinatur ghandu jipprepara dikjarazzjoni dwar I-
impatt ambjentali ko-ordinata li tkun ibbazata fuq dak li jkunu sabu u 1-
interpretazzjonijiet b’rizultat ta’ analizi specjalizzati li jkunu saru mill-
konsulenti 1-ohra, studji ohra u dokumenti migbura mill-konsulenti u I-
kummenti maghmula mill-persuni msemmija fis-subregolament (3) ta’
regolament 21 ta’ dawn ir-regolamenti.

13. Studju dwar l-impatt ambjentali shih ghal zvilupp ghandu
jinvolvi dawn il-proceduri:

(a) 1i jiddeskrivi l-izvilupp inkluz il-facilitajiet ancillari
kollha;
(b) i jiddeskrivi l-kobor ta’ I-ambjent ezistenti li x’aktarx

ikun se jintlagat mill-izvilupp propost;

(¢) lijidentifika u jistma l-effetti tal-izvilupp propost fuq I-
ambjent ezistenti;

(d)
(e)

li jhejji mizuri mitigatorji;

li jifformula htigijiet ta’ sorveljanza u ta’ awditjar; u
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(f) lijithejja sunt li ma jkunx tekniku tad-dikjarazzjoni dwar
l-impatt ambjentali.

Deskrizzjoni tal- 14. (1) TIl-konsulenti ghandhom jiddiskrivu l-izvilupp propost,
Progett ta’ I- .
Izvilupp Propost. u ghandhom Jaghtu wkoll:

(a) gustifikazzjoni dwar il-proposta;

karatteristici tal-progett inkluz il-processi ta’ produzzjoni (jekk
relevanti) u l-ammonti ta’ emissjonijiet, skart u residwi li huma
mistennija li jigu generati kemm wagqt il-fazi ta’ kostruzzjoni u
kemm wagqt il-fazi operattiva;

(¢) deskrizzjoni tal-possibilitajiet finanzjarji li jitwettaq il-
progett. Ghandha wkoll tigi kkunsidrata deskrizzjoni ta’ siti
alternattivi, u teknologiji alternattivi li jkunu jistghu jintuzaw wagqt
il-fazi ta’ kostruzzjoni u wagqt il-fazi operattiva. Meta dan kollu
jkun ged isir, huma jistghu jirriferu ghall-istqarrija dwar id-
deskrizzjoni ta’ progett imsemmija fir-regolament 5 ta’ dawn ir-
regolamenti.

(2) Minghajr hsara ghall-artikolu 39 ta’ 1-Att, meta l-izvilupp
propost ghandu hajja limitata, l-uzu li jkun se jsir mill-izvilupp wara li

dan il-perjodu jkun ghadda ghandu wkoll jigi deskritt.

Deskrizzjoni tal- 15. Il-konsulenti ghandhom jiddiskrivu l-kundizzjonijiet ta’ 1-
ambjent ezistenti. . .. . . e e e e
ambjent ezistenti fi u madwar is-sit fit-termini li gejjin:

(i) popolazzjoni;

(i1) flora, fawna u ekosistemi (terrestri u tal-bahar),
inkluzi kemm il-habitat u l-ispeci u, b’mod partikolari, speci
li huma protetti jew fil-perikolu u I-habitat taghhom;

(iii)) hamrija, kwalita u prodott agrikolu;

(iv) geologija u geomorfologija, inkluza 1-
palaeontologija u ghandu jsir notament ta’ siti geologici;

(v) Kkaratteristici ta’ ilma u dawk idrologici;

(vi) l-arja,inkluz karatteristici meteorologici prevalenti
u I-kwalita tal-arja;
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(vii) il-wirt kulturali u siti u arei desinjati;

(viil) 1il-landscape u t-topografija, inkluz il-kosta u
karatteristici ta’ taht il-bahar;

(ix) uzuta’ l-art, inkluz uzi rikreattivi; u

(x) kull karatteristika ohra relevanti ta’ natura
ambjentali.

(b) il-gafas tal-politika:-

(1) 1l-qafas tal-politika ta’ I-ippjanar li tolqot I-izvilupp
ghandu wkoll jigi analizzat. Din l-analizi ghandha wkoll
tinkludi l-politika ta’ l-ippjanar relevanti li tinsab fl-Att, fi
pjani ta’ zvilupp u f’policies ohra ta’ ppjanar approvati skond
id-dispozizzjonijiet ta’ I-Att, 1-Att dwar il-Harsien ta’ 1-
Ambjent, u skond kull ligi ohra;

(i1)) b’mod partikolari, imma minghajr hsara ghall-
generalita tas-subregolament (1) ta’ dan ir-regolament, I-
istudju dwar il-politika ghandu jitratta dwar:

(1) 1s-sitta’ l-izvilupp propost;

(2) l-areita’ madwar l-izvilupp li jistghu jintlagtu
bl-impatti ta’ I-izvilupp propost;

(3) kull trattat li Malta aderiet ghalih;

(4) 1il-politika adottata minn xi dipartiment u entita
tal-Gvern li jista’ jkollha relevanza ghall-izvilupp;

(5) skedar protettiv jew desinjazzjonijiet ohra li
ghandhom x’jagsmu mas-sit u mal-madwar tieghu;

(6) kull ligi ohra relevanti ghall-izvilupp.

16. (1) L-effetti probabbli, kemm meta I-izvilupp ikun komplut
kemm wagqt il-fazi ta’ kostruzzjoni, ghandhom jigu mbassra.

(2) Kull impatt sinifikattiv ta’ l-izvilupp propost ghandu jigi
ikkunsidrat u stmat inkluz l-effetti principali fuq:

(a) bini u karatteristici ohra maghmulin mill-bniedem
(inkluz dawk infrastrutturali);
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(b) il-flora, il-fawna, l-ekologija u 1-geologija inkluza -
geomorfologija u I-palaecontologija;

(¢) l-art;

(d) Il-ilma;

(e) l-arjaul-klima;

(f) effetti ohra indiretti u sekondarji assocjati ma’ l-izvilupp;
(g) il-bnedmin (inkluzi mizuri ta’ sahha u sigurta).

(3) Ghandha ssir ukoll stima tal-perikolu u tar-riskju ta’ 1-
1zvilupp.

(4) Jekk xi wiehed mill-effetti stmati skond ir-regolamenti
(1)u(3)ta’ dan ir-regolament huma mahsuba li jkollhom impatt li jmur
lil hinn mit-territorju ta’ Malta, dawn ghandhom jigu stmati u ghandhom
jigu mistqgarra b’mod car fid-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.
Provvedimenti li ghandhom x’jagsmu ma’ dawn l-impatti ghandhom
isegwu l-procedura msemmija f"Taqsima V ta’ dawn ir-regolamenti.

17. Meta jigu identifikati effetti negattivi, il-konsulenti ghandhom
jistgqarru b’mod car is-sinifikat illi huma jattribwixxu ghal dawn l-effetti
u l-mizuri mitigatorji li huma jkunu geghdin jipproponu li jigu
inkorporati fl-izvilupp u ghandhom jistmaw l-effikacja taghhom.

18. (1) Il-konsulenti ghandhom ihejju skema biex jissorveljaw
l-impatti ta’ l-izvilupp li jistghu jinqalghu waqt il-fazijiet ta’ kostruzzjoni
u ta’ operazzjoni.

(2) Il-konsulenti ghandhom ukoll jidentifikaw liema records
ta’ l-applikant ghandhom jinzammu ghall-fini ta’ sorveljanza ta’ l-impatt
ambjentali ta’ l-izvilupp.

(3) L-Awtorita u d-Dipartiment ghandhom jinghataw access
ghal dawn ir-records kollha kemm waqt il-fazi ta’ kostruzzjoni u kemm
waqt il-fazi operattiva ta’ 1-izvilupp.

19. (1) Minkejja d-disposizzjonijiet tar-regolamenti 13 sa 18
ta’ dawn ir-regolamenti, id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent jista’
ambjentali f’dawn ir-regolamenti skond il-kunsiderazzjonijiet ta’ ppjanar
u ta’ l-ambjent ta’ kull zvilupp.
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(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jaghti
access lil Dipartimenti tal-Gvern, Kunsilli Lokali u lill-pubbliku ghal
kull termini ta’ referenza hekk mibdula skond 1d-disposizzjonijiet tas-
subregolamenti (5) u (6) ta’ regolament 10 ta’ dawn ir-regolamenti.

20. (1) Il-konsulenti ghandhom fl-ewwel lok jippreparaw:

(a) abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali li
ghandha:

(1) tkopri l-hwejjeg kollha msemmija fit-termini ta’
referenza mahruga mid-Direttur ta’ I-Ippjanar u mid-Direttur
tad-Dipartiment;

(1) tkun pprezentata {’forma li tinftichem;

(iii) tkun miktuba bl-ilsien Malti jew bl-ilsien Ingliz
jew bit-tnejn; u

(b) suntlima jkunx tekniku li ghandu jkun ipprezentat bhala
dokument separat kemm bl-ilsien Malti u bl-ilsien Ingliz.

(2) L-analizi ta’ l-impatti fuq l-ambjent ghandha tigi
pprezentata b’mod sommarju, bl-uzu ta’ charts, tabelli kif ukoll stampi
u f’manjiera deskrittiva.

(3) TIt-tekni¢i u metodi varji wzati fl-analizi u fit-tbassir
ghandhom jigu nkluzi fid-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali. L-
assunzjonijiet kollha u r-ragunar wara dawk l-assunzjonijiet ghandhom
jigu nkluzi wkoll.

(4) Ir-rapport originali dwar s-surveys ambjentali ghandhom
ukoll jigu mehmuza mad-dikjarazzjoni dwar I-impatt ambjentali.

(5) Indikazzjoni ta’ xi diffikultajiet, inkluzi diffikultajiet
teknici u ohrajn li 1-konsulenti jkunu Itagghu maghhom fil-gbir tal-
informazzjoni mehtiega, ghandha wkoll tigi inkluza.

(6) Il-konsulent ghandu jkollu r-responsabbilita biex jizgura
illi kull referenza ghal xogholijiet ippubblikati u ghal sorsi ta’
informazzjoni, ghandha tigi debitament citata.

(7) Ir-rapporti varji li jikkostitwixxu d-dikjarazzjoni dwar

l-impatt ambjentali ghandhom jinkitbu f’ko-ordinazzjoni wahdanija u
ghandhom jigu pprezentati b’mod koerenti.
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(8) Il-konsulenti ghandhom jizguraw l-integrita
professjonali, inkluza l-integrita xjentifika, tad-diskussjonijiet u ta’ 1-
analizi fid-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.

(9) Meta l-konsulenti jkunu geghdin jistmaw it-tbassir
ragonevoli ta’ l-effetti fuq l-ambjent u ma jkunx hemm informazzjoni
kompluta jew l-informazzjoni ma tkunx disponibbli, il-konsulenti
ghandhom dejjem jaghmluha cara li dik l-informazzjoni hija nieqsa jew
mhux kompluta.

(10) Jekk l-informazzjoni mhux kompluta msemmija fis-
subregolament (9) ta’ dan ir-regolament hija essenzjali ghal ghazla
ragunata bejn l-alternattivi u l-ispejjez totali biex din tingabar m’hijiex
eccessiva, il-konsulenti ghandhom jinkludu l-informazzjoni fid-
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.

(11) Jekk lI-informazzjoni relevanti biex jigu ragonevolment
imbassra l-impatti sinifikattivi negattivi ma tkunx tista’ tinkiseb
minhabba li l-ispejjez totali biex tingabar ikunu eccessivi jew ghax il-
mezzi biex tingabar mhumiex maghrufa, il-konsulenti ghandhom
jinkludu fid-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali:

(a) stqarrija li dik l-informazzjoni mhix kompluta jew li
mhix disponibbli;

(b) stqarrija tar-relevanza ta’ l-informazzjoni mhux
kompluta jew li mhix disponibbli biex jigu stmati u ragonevolment
imbassra l-impatti sinifikattivi negattivi fuq l-ambjent;

(¢) sunt tal-provi xjentifici kredibbli ezistenti li huma
relevanti biex jigu stmati u ragonevolment imbassra l-impatti
sinifikattivi negattivi fuq I-ambjent; u

(d) l-istima tal-konsulenti ta’ dawk l-impatti bbazata fuq
kunsiderazzjonijiet teoretici jew metodi ta’ ricerka li huma
generalment accettati mill-komunita xjentifika.

(e) il-provvedimenti tas-subregolament 11 m’ghandhomx
jzommu lill-Awtorita milli tivverifika il-gustifikazzjoni ta’ xi
allegata limitazzjoni, u lanqas milli tirranga xi limitazzjonijiet mhux
gustifikati.

(12) Ghall-fini ta’ dan ir-regolament, “ragonevolment

imbassar” tinkludi impatti 1li ghandhom konsegwenzi kbar jew
katastrofici, anke jekk il-probabilita li dan jigri tkun baxxa, sakemm:
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(a) l-analizi ta’ l-impatti tkun imsejsa fuq provi xjentifici
kredibbli;

(b) ma tkunx imsejsa fuq kongettura pura; u
(¢) tkun fil-limiti tar-raguni.

(13) Kull meta d-Direttur ta’ I-Ippjanar u d-Direttur ghall-
Harsien ta’ 1-Ambjent iqisu l-informazzjoni li jkun hemm bhala mhux
bizzejjed sabiex l-applikazzjoni tkun tista’ tigi deciza b’mod accettabbli
u kull meta I-fattur tar-riskju jew tal-periklu jew it-tnejn flimkien ikunu
meqjusa li huma gholjin hafna, huma ghandhom, minkejja s-
subregolamenti (1) sa (4) ta’ dan ir-regolament, jadottaw l-principju
tal-prekawzjoni.

21. (1) Wara li jkun thejja abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar I-
impatt ambjentali u qabel ma titlesta d-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali finali, ghandu jkun hemm stadju ta’ konsultazzjoni.

(2) Il-konsulenti ghandhom jipprezentaw kopji ta’ l-abbozz
ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali lid-Direttur tad-Dipartiment
u kopja jew parti minnha lil dak id-dipartiment l-iehor jew entita tal-
Gvern skond ma d-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent jista’ jitlob. II-
konsulenti ghandhom jinfurmaw lid-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent
bl-isem ta’ kull enti li huma jkunu hekk innotifikaw, bid-data tan-notifika
u, fejn huma ma jkunux innotifikaw kopja shiha ta’ l-abbozz tad-
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali, liema parti minnu huma jkunu
innotifikaw.

(3) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu wkoll
jitlob il-kummenti tad-Direttur tal-Ippjanar u ta’ kull dipartiment iehor
u ta’ kull entita ohra tal-Gvern li huwa jidhirlu opportun ghal dan il-
ghan fuq id-dokument shih tad-dikjarazzjoni dwar I-impatt ambjentali,
jew fuq parti minnu.

(4) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu
jistabilixxi perjodu ta’ zmien li fih il-kummenti msemmija fis
subregolament (3) ta’ dan ir-regolament ghandhom jaslu ghandu. Dan
il-perjodu ta’ zmien m’ghandux ikun angas minn tletin jum mid-data
ta’ meta id-dipartiment rispettiv tal-Gvern, jew l-entita rispettiva tal-
Gvern, ikunu rcevew l-abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.
Jekk id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ma jircievi I-ebda kummenti
fil-perjodu ta’ zmien imsemmi, huwa ghandu jassumi li I-persuni li gew
ikkonsultati m’ghandhomx kummenti x’jaghmlu.
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(5) Il-kummenti dwar l-abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar -
jindirizzaw l-adegwatezza ta’ 1-abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali, il-merti ta’ I-alternattivi diskussi, jew xi kombinazzjoni ta’
dawn.

22. (1) L-abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali
ghandu jigi ezaminat mid-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent u ghandu
jigi stmat fil-kuntest tat-termini ta’ referenza, il-kwalita tal-informazzjoni
wzata u l-oggettivita ta’ analizi ghat-tbassir ta’ l-impatti. Kummenti
jistghu jsiru wkoll dwar l-adegwatezza tal-mizuri mitigatorji li jkunu
gew proposti u dwar kull haga ohra li d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-
Ambijent jidhirlu li tkun relevanti.

(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu
jispecifika fil-kummenti tieghu jekk ghandux bzonn informazzjoni
ulterjuri, x’informazzjoni huwa jkun jehtieg u, fejn ikun relevanti, il-
livell ta’ dettal rikjest. Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent jista’
jitlob lill-applikant li jipproduci dik il-prova li huwa jista’ ragonevolment
jitlob biex jivverifka kull informazzjoni li tissemma fid-dikjarazzjoni
dwar l-impatt ambjentali.

(3) Waralil-istadju ta’ konsultazzjoni u ta’ ezami jintemmu,
id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu jibghat lill-konsulenti
rapport li jkun jinkorpora fih dawk il-kummenti flimkien ma’ kummenti
ohra ghall-kunsiderazzjoni taghhom sabiex issir revizjoni ta’ 1-abbozz
tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.

23. (1) Il-konsulenti ghandhom jirrispondu ghall-kummenti
maghmula wagqt l-istadju tal-konsultazzjoni permezz ta’ xi wiehed jew

lHmpattambjentali. - yhyd minn dawn il-mezzi li gejjin billi:-

(a) jizviluppaw u jistmaw alternattivi li ma jkunux gew gabel
ikkunsidrati b’mod serju minnhom;

(b) izidu, itejbu jew jirrevedu l-istima taghhom;

(¢) jibdlu l-alternattivi, inkluza l-azzjoni proposta;

(d) jaghmlu korrezzjonijiet fattwali; jew

(e) jispjegaw ghalfejn il-kummenti ma jkunux jehtiegu
risposta ulterjuri minn ghandhom billi jiccitaw is-sorsi, I-

awtoritajiet, jew ir-ragunijiet li jkunu jsostnu I-pozizzjoni li jkunu
hadu I-konsulenti.
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(2) Kull kumment ta’ sustanza li jkunu rcevew dwar I-
abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali (jew sunti taghhom
fejn ir-rispons ikun eccezzjonalment wiehed voluminuz) ghandhom jigu
maghquda ma’ l-abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar I-impatt ambjentali sew
jekk il-kumment ikun wiehed li jkun jidhrilhom li jixraqlu diskussjoni
individwali fit-test tad-dikjarazzjoni ta’ 1-impatt ambjentali sew jekk
le.

24. (1) Meta d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent jircievi I-
kummenti jew ir-revizjonijiet tal-konsulenti skond ir-regolament 23 ta’
dawn ir-regolamenti, huwa ghandu jezamina l-abbozz ta’ dikjarazzjoni
dwar l-impatt ambjentali kif emendat.

(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu
Jjikkonsidra jekk 1d-dikjarazzjoni tkunx giet migbura sodisfacentement,
ippreparata b’mod professjonali, tkunx bla ebda pregudizzju u tkunx
tikkonforma b’mod xieraq mat-termini ta’ referenza. Jekk huwa jkun
sodisfatt bid-dikjarazzjoni huwa ghandu jiccertifikaha b’mod xieraq
skond il-kaz u ghandu jinforma lill-konsulenti u lill-persuni kollha li
jkunu gew konsultati.

(3) Jekkid-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ma johrogx
certifikat kif jinghad fis-subregolament (2) ta’ dan ir-regolament, id-
dikjarazzjoni ma tkunx certifikata sakemm il-konsulenti ma jkunux
ikkonformaw mad-direttivi moghtija lilhom mid-Direttur ghall-Harsien
ta’ I-Ambjent.

(4) Wara li d-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali tigi
certifikata mid-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent skond is-
subregolament (2) ta’ dan ir-regolament, I-applikant ghandu jikkonforma
ruhu mas-sub-regolamenti (5), (6), (7) u (8) ta’ dan ir-regolament.

(5) L-applikant ghandu jippubblika, ghas-spejjes ta’ 1-
applikant f’gazzetta lokali ta’ kuljum bil-lingwa Maltija u f’gazzetta
lokali ta’ kuljum bil-lingwa Ingliza avviz (kif specifikat fit-Tieni Skeda)
li jkun fih:

(a) 1isem l-applikant ghal permess ghal zvilupp;

(b) 1id-data li fiha tkun giet validata l-applikazzjoni;

(¢) l-indirizz jew il-post u n-natura ta’ l-izvilupp propost;

(d) lil-membri tal-pubbliku jkunu jistghu jaraw wagqt hinijiet
ragonevoli kopja ta’ I-applikazzjoni u tal-pjanti u dokumenti ohra
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ipprezentati maghha flimkien ma’ kopja ta’ 1-abbozz ta’
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali;

(e) l-indirizz fejn wiehed ikun jista’ jara dawn id-dokumenti
u l-ahhar gurnata li jkunu disponibbli ghal spezzjoni mill-pubbliku
(liema data m’ghandhiex tkun angas minn erbatax-il gurnata mid-
data li fiha l-avviz ikun gie pubblikat);

(f) indirizz (sew jekk ikun l-istess bhal dak moghti fis-sub
paragrafu (e) sew jekk ma jkunx) minn fejn wiehed jkun jista’
jikseb kopji tad-dikjarazzjoni ambjentali;

(g) Jjekk ikun se jithallas prezz ghal dik il-kopja, kemm
ikun dak il-prezz; u

(h) 1lli jekk persuna tkun trid tressaq sottomissjonijiet dwar
l-applikazzjoni, hija ghandha taghmilhom bil-miktub gabel id-data
imsemmija skond is-sub-paragrafu (e) lill-Awtorita ta’ Malta dwar
1-Ambjent u I-Ippjanar.

(6) L-applikant ghandu jwahhal fuq l-art avviz (kif specifikat
fit-Tieni Skeda li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti) li jkun fih I-
informazzjoni msemmija fis-subregolament (5) ta’ dan ir-regolament,
hlief 1i d-data msemmija bhala l-ahhar data li fiha d-dokumenti
ghandhom ikunu disponibbli ghal spezzjoni m’ghandhiex tkun anqas
minn wiehed u ghoxrin gurnata aktar tard mid-data li fih l-avviz ikun
twahhal l-ewwel darba.

(7) L-avviz imsemmi fis-subregolament(6) ta’ dan ir-
regolament ghandu:

(a) jithalla mwahhal fil-post ghat-tul kollu tal-perjodu ta’
konsultazzjoni msemmi fis-subregolament (6) ta’ dan ir-regolament
u f’kull kaz, ghal mhux anqas minn sebat ijiem konsekuttivi; u

(b) jitwahhal b’mod sod ma’ xi oggett fuq l-art u jitpogga u
jintwera b’tali mod 1i jkun facli biex jarawh u biex jinqara mill-
membri tal-pubbliku minghajr il-bzonn li jidhlu fuq dik I-art.

(8) Wara i jiskadi l-perjodu specifikat fis-subregolament
(7) ta’ dan ir-regolament, 1-applikant ghandu jissottometti lill-Awtorita
certifikat minn jew f’isem l-applikant li jkun jghid li huwa wahhal I-
avviz fuq l-art skond dan ir-regolament u d-data meta jkun ghamel dan,
u li l-avviz thalla f’dik il-pozizzjoni ghal mhux anqas minn sebat ijiem,
jew li, minghajr tort tieghu, tnehha, gie mghotti jew thassar b’mod li

34



ma jinqarax gqabel ma jkunu ghaddew is-sebat ijiem u illi huwa ha passi
ragonevoli ghall-protezzjoni tieghu jew ghas-sostituzzjoni tieghu u
ghandu wkoll jispecifika dawk il-passi li jkun ha.

(9) Jekk persuna tohrog certifikat li jaghti x’tifhem li jkun
Jjikkonforma mar-rekwiziti tal-paragrafu (b) tas-subregolament (8) ta’
dan ir-regolament u li jkollu fih stqarrija li huwa jkun jaf li tkun falza
jew litgarraq f’xi aspett importanti, jew li bi traskuragni johrog certifikat
li jaghti x’tithem li jkun jikkonforma ma’ dawk il-htigijiet u 1i jkollu
fih stqarrija li tkun falza jew li tqarraq f’xi aspett partikolari, hija tkun
hatja ta’ reat u ghandhom japplikaw ghaliha d-disposizzjonijiet tas-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 56 ta’ 1-Att.

(10) Ghandha tigi ffissata data ghas-seduta pubblika
msemmija f’regolament 25 biss wara li 1-applikant ikun ipprezenta d-
dokumentazzjoni mehtiega skond is-subregolament (8) ta’ dan ir-
regolament.

25. (1) Wara li jkun gie certifikat 1-abbozz ta’ dikjarazzjoni
dwar l-impatt ambjentali, id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu
jirranga 1i ssir seduta pubblika fejn il-membri tal-pubbliku jistghu
Jjikkumentaw dwar id-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali u jesprimu
l-veduti taghhom dwar l-impatt ta’l-izvilupp propost.

(2) 1d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu jinforma
lill-pubbliku kif inghad hawn aktar qabel u ghandu jinforma wkoll lill-
pubbliku bil-gurnata, il-hin u I-post fejn tkun se ssir is-seduta pubblika
billi jippubblika avviz fil-Gazzetta u fil-gazzetti ta’ kuljum. L-ispejjez
kollha ragonevoli li d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent jaghmel biex
jorganizza s-seduta pubblika u biex jippubblika I-imsemmija avvizi
ghandhom jithallsu mill-applikant.

(3) Mill-anqgas avviz ta’ hmistax-il gurnata izda mhux aktar
minn tletin gurnata ghandhom jinghataw mid-Direttur ghall-Harsien
ta’ I-Ambjent dwar is-seduta pubblika.

(4) 1d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu jinforma
lid-Direttur tal-Ippjanar, lill-konsulenti u lill-persuni msemmija fis-sub
regolamenti (2) u (3) tar-regolament 21 ta’ dawn ir-regolamenti bid-
data, hin u post tas-seduta pubblika u ghandu jaghtihom mill-inqas avviz
ta’ mhux angas minn hmistax-il gurnata qabel dik is-seduta.

(5) Kopja ta’ l-abbozz ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali ghandha tkun disponibbli ghal spezzjoni mill-pubbliku fl-
Awtorita u dawn jkunu jistghu jigi spezzjonati tul il-perjodu stipulat
fis-subregolament (3) ta’ dan ir-regolament f’dawk il-granet u f’dawk
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il-hinijiet kif id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent jidhirlu xieraq.
Kopja sommarja u mhux teknika ghandha wkoll titpogga fuq il-web
site ufficjali ta’ I-Awtorita.

(6) Kopja ta’ 1-abbozz tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali ghandha tigi pprezentata lill-kunsill lokali li jkun responsabbli
mil-lokalita fejn l-izvilupp ikun propost li se jsir u lill-kunsilli lokali 1-
ohra li fl-opinjoni tad-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent x aktarx li
ser jigu affetwati mill-proggett, biex ikunu jistghu jaghmluha disponibbli
ghal spezzjoni mill-pubbliku matul il-perjodu msemmi fis-
subregolament (3) ta’ dan ir-regolament.

(7) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu jmexxi
u jirregola l-proceduri tas-smiegh pubbliku. Huwa ghandu, fil-limiti
tar-ragonevolezza, jaghti lil kull persuna prezenti fis-seduta, li tkun
tixtieq li tipprezenta s-sottomissjonijiet taghha, 1-opportunita li taghti 1-
fehma taghha dwar l-implikazzjonijiet ambjentali ta’ 1-izvilupp propost.
[I-lingwa Maltija ghandha tintuza f’dan is-smiegh.

(8) Il-hsieb tal-pubbliku kif espress wagqt is-seduta pubblika
u f’xi kummenti bil-miktub maghmula mill-pubbliku qabel, waqt u sa
sebat ijiem wara s-seduta pubblika ghandhom jigu registrati mid-Direttur
ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent. Il-kummenti kollha li jkun ircieva jew
irregistra ghandhom jingabru f’rapport mid-Direttur ghall-Harsien ta’
1-Ambjent. Dan ir-rapport ghandu jintbaghat lid-Direttur ta’ 1-Ippjanar,
lill-applikant u lill-konsulenti tieghu mhux aktar tard minn gimghatejn
wara d-data tas-seduta pubblika. Sunt tal-kummenti kollha ghandu jigi
pprezentat f”appendici fid-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali finali.

26. (1) Qabel matigi pprezentata d-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali finali lill-Awtorita, il-konsulenti ghandhom jirrevedu
ulterjorment id-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali u l-izvilupp
propost fil-kuntest tal-kummenti bil-miktub li jkunu saru mill-pubbliku
u tal-kummenti li jkunu saru fis-seduta pubblika.

(2) Id-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali finali, inkluz
kull rapporti ta’ surveys ambjentali, kif riveduti jekk ikun mehtieg,
ghandha tinghata mill-ko-ordinatur lill-Awtorita flimkien mac-certifikat
imsemmi fis-subregolament (2) ta’ r-regolament 24 ta’ dawn ir-
regolamenti.

(3) Il-konsultenti jistghu jgeghdu f*appendici d-diskussjoni
dwar il-metodologija.

(4) L-applikant ghandu jizgura illi l-applikazzjoni tieghu
tikkonforma mar-rakkomandazzjonijiet maghmula fid-dikjarazzjoni
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dwar l-impatt ambjentali. L-applikazzjoni ma ghandhiex tigi processata
gabel ma d-Direttur ta’ 1-Ippjanar, wara konsultazzjoni mad-Direttur
ghall-Harsien ta’ I-Ambjent, ikun sodisfatt illi l-applikazzjoni dwar
zvilupp tkun tikkonforma ma’ dawn ir-rakkomandazzjonijiet u
ghandhom japplikaw id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ 1-artikolu
36 ta’ 1-Att. Jekk ma jsirx dan, id-Direttur ta’ I-Ippjanar ghandu jitlob
lil-applikant biex jikkonforma ma’ I-imsemmija rakkomandazzjonijiet.

(5) Il-ko-ordinatur ghandu jipprezenta dak 1-ghadd ta’ kopji
tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali lid-Direttur ghall-Harsien
ta’ I-Ambjent skond ma dan ta’ 1-ahhar jista’ ragonevolment jistabbilixxi.

(6) L-Awtorita ghandu jkollha s-setgha li taghmel kopji tal-
kontenut tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali ladarba din tigi
ipprezentata.

27. (1) Applikant ghal permess ghal zvilupp li jipprezenta
dikjarazzjonijiet ambjentali in konnessjoni ma’ l-applikazzjoni tieghu
ghandu jizgura li jkun disponibbli ghadd ragonevoli ta’ kopji tad-
dikjarazzjoni fl-indirizz imsemmi fl-avvizi pubblikati jew imwahhla
skond il-paragrafu (f) tas-sub-regolament (5) ta’ regolament 24 ta’ dawn
ir-regolamenti, bhala I-indirizz minn fejn dawn il-kopji jkunu jistghu
jinkisbu.

(2) Kopji tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali finali
ghandhom ikunu disponibbli ghall-bejgh minghand id-Direttur ghall-
Harsien ta’ 1-Ambjent lil dawk il-persuni li jkunu interessati jixtruhom.
Kopja sommarja u mhux teknika ghandha wkoll titqieghed fuq il-web
site ufficjali ta’ I-Awtorita.

(3) Il-prezz tad-dikjarazzjoni msemmija m’ghandux jeccedi
l-prezz tal-pubblikazzjoni u tad-distribuzzjoni taghhom. Dawn id-
drittijiet ghandhom jingabru minghand kull membru tal-pubbliku ghal
kull kopja ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali maghmula
disponibbli skond is-subregolament (1) ta’ dan ir-regolament.

28. (1) Id-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali ghandha taghti
lista tan-numru ta’ registrazzjoni u ta’ l-ismijiet tal-konsulenti u
kontributuri responsabbli ghat-thejjija tad-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali, rapport dwar surveys ambjentali, appendicijiet, sunt mhux
tekniku u kull dokumentazzjoni ohra tad-dikjarazzjoni.

(2) Il-konsulenti li jkunu responsabbli ghal analizi

partikolari, inkluz analizi f’rapporti ta’ surveys ambjentali, ghandhom
jigu identifikati.

37

B 1663

Bejgh tad-
dikjarazzjoni dwar
I-impatt ambjentali
finali.

Lista ta’ konsulenti.



B 1664

Konflitt ta’ interess.

Inkorporazzjoni
permezz ta’
referenza.

(3) Il-konsulenti u I-kontributuri impjegati biex ihejju 1-
istudju dwar l-impatt ambjentali ghandhom jiffirmaw dikjarazzjoni li
tkun tipprovdi illi I-istudju partikolari (jew parti minnu) tkun saret biss
minnhom u li huma jassumu r-responsabilta ta’ kull dikjarazzjoni li
tkun jew konkluzjoni li tkun tinsab fih. Din id-dikjarazzjoni iffirmata
ghandha tigi nkluza f’kull rapport ta’ survey ambjentali 1i jigi nkluz
mad-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.

29. (1) Fl-interess li kollox isir b’mod xieraq, b’mod oggettiv
u sabiex jigi evitat kull pregudizzju, il-konsulenti kollha ghandhom
jintalbu li jiffirmaw, u josservaw, dikjarazzjoni illi huma m’ghandhom
l-ebda interess finanzjarju jew personali fl-izvilupp propost.

(2) 1d-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent m’ghandhux
Jjapprova konsulenti, gruppi ta’ konsulenti jew kumpaniji ta’ konsulenti
li b’xi mod ikunu assocjati ma’ xi kumpanija, assocjazzjoni jew grupp
li jkollu interess dirett jew indirett ta’ natura personali, professjonali
Jjew finanzjarja fl-izvilupp propost.

(3) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent m’ghandhux
Jjapprova xi dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew xi dikjarazzjoni
dwar l-ippjanar ambjentali li tkun maghmula minn konsulent jew grupp
ta’ konsulenti, fejn wiehed jew aktar minnhom ma jkunx jikkonforma
mad-disposizzjonijiet tas-subregolamenti (1) jew (2) ta’ dan ir-
regolament.

30. (1) Il-konsulenti ghandhom jinkorporaw materjal f’
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali billi ssir riferenza ghalih meta 1-
effett ikun dak biex jitnagqas I-ammont ta’ karti minghajr ma jimpedixxi
l1-ezami mill-pubbliku wagqt il-process ta’ partecipazzjoni pubblika jew,
mill-Awtorita, minn kull dipartiment jew entita tal-Gvern, mill-kunsill
li jkun responsabbli ghal-lokalita li fih l-izvilupp ikun se jsir, jew minn
kunsilli tal-madwar.

(2) Il-materjal 1i jigi nkorporat ghandu jigi kkwotat fid-
dikjarazzjoni u I-kontenut tieghu ghandu jigi deskritt fil-qosor.

(3) L-ebda materjal m’ghandu jigi nkorporat b’riferenza
sakemm ma jkunx ragonevolment miftuh ghal spezzjoni minn persuni
li jkunu potenzjalment interessati f’dak iz-zmien li jkun permess ghall-
kummenti kif preskritt fis-subregolament (4) ta’ regolament 21 ta’ dawn
ir-regolamenti.

(4) Materjal li jkun ibbazat fuq informazzjoni li tkun

tappartjeni lil xi hadd u li ma tkunx miftuha ghal ezami u kumment,
m’ghandux jigi nkorporat b’referenza.
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31. (1) Id-dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali ghandha
ssemmi l-permessi, licenzi u forom ohra ta’ awtorizzazzjoni li I-applikant
ikollu jgib skond xi ligi ohra minn xi dipartiment jew agenzija tal-Gvern
sabiex ikun jista’ jwettaq l-izvilupp jekk jinhareg permess ghal zvilupp.

(2) Jekk il-konsulenti ma jkunux certi dwar jekk
awtorizzazzjoni kif imsemmija fis-subregolament (1) ta’ dan ir-
regolament tkunx necessarja, huma ghandhom jindikaw dan fid-
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali.

32. (1) L-Awtorita ghandha zzomm kopja ta’ kull abbozz ta’
dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali, id-dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali finali u kull dokument konness maghha f’kamra ta’ referenza
ghall-pubbliku.

(2) Kopjata’ kull dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali
moghtija lill-Awtorita skond id-disposizzjonijiet ta’ Taqsima VI ta’ dawn
ir-regolamenti ghandha wkoll tinzamm fil-kamra ta’ referenza ghall-
pubbliku.

(3) Access ghad-dokumenti msemmija fis-subregolamenti
(1) u (2) ta’ dan ir-regolament ghandu jinghata lil kull persuna waqt
dawk il-hinijiet ragonevoli skond ma I-Awtorita tista’ tiddeciedi.

TAQSIMA IV
STUDJU DWAR L-IMPATT AMBJENTALI LIMITAT
(li jehtieg dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali)

33. (1) Qabel ma jithejjew it-termini ta’ referenza ghal
dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali, ghandu jsir stima tal-impatti
ambjentali kollha li jistghu jigu mbassra (jew li mistennija jkun hemm)
minhabba l-izvilupp. Din ghandha ssir mid-Direttur ghall-Harsien ta’
I-Ambjent fuq il-bazi ta’, imma mhux limitata ghal, informazzjoni li
jkun fiha l-istqarrija dwar id-deskrizzjoni ta’ progett.

(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jistieden
lid-dipartimenti tal-Gvern relevanti u lill-kunsill lokali 1i jkun
responsabbli mil-lokalita fejn l-izvilupp ikun propost li se jsir u lill-
kunsilli lokali 1-ohra li fl-opinjoni tad-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-
Ambjent x’aktarx li ser jigu affetwati mill-proggett, biex jipprovdu
informazzjoni, fi zmien wiehed u ghoxrin gurnata minn notifika, dwar
dak li huma jkunu jixtiequ li jifforma parti mit-termini ta’ referenza, u
r-ragunijiet ghal din it-talba.
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(3) Wara li jsiru dawn il-konsultazzjonijiet, id-Direttur
ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu jhejji abbozz finali tat-termini ta’
referenza.

(4) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu jibghat
kopja tat-termini ta’ referenza approvati lill-applikant, lill-perit tieghu
u lil kull persuna ohra li jidhirlu xieraq.

(5) Id-disposizzjonijiet tar-regolamenti 11 sa 32 ghajr ghas-
subregolament (3) ta’ regolament 19, is-subregolament (10) tar-
regolament 24 u tar-regolament 25 ta’ dawn ir-regolamenti ghandhom
mutatis mutandis japplikaw ghal dikjarazzjoni dwar l-ippjanar
ambjentali, izda dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali ghandha tkun
aktar limitata fin-natura taghha minn dikjarazzjoni dwar l-impatti
ambjentali.

TAQSIMA V
EFFETTI LI JMORRU LIL HINN MIT-TERRITORJU TA’
MALTA
Procedura li 34. (1) Meta I-Ministru jkun konxju illi progett f’Malta jista’

Do jkollu effetti sinifikattivi fuq l-ambjent fi Stat iehor, jew fejn I-Istat li

xaktarx li jeollu— x”aktarx ikun se jigi milqut b’mod sinifikattiv hekk jitlob, il-Ministru
Lﬂ?ﬁﬂgﬁggiﬂ ghandu jibghat kemm jista’ jkun malajr lill-Istat li jkun se jintlagat u
ta” Malta. mhux aktar tard minn meta jigi infurmat il-pubbliku skond is-

subregolament (5) ta’ regolament 7 ta’ dawn ir-regolamenti, dan li gej:

(a) deskrizzjoni tal-progett, flimkien ma’ informazzjoni li
jkollu dwar l-impatti possibli 1i jmorru lil hinn mit-territorju ta’
Malta;

(b) informazzjoni relevanti dwar il-procedura tal-istudju
dwar l-impatt ambjentali;

(¢) informazzjoni dwar in-natura tad-decizjonijiet li jistghu

jittiehdu;

u ghandu jaghti lill-istat milqut zmien ragonevoli biex fih jindika jekk
ikunx irid jippartecipa fil-procedura dwar l-istudju dwar l-impatt
ambjentali.

(2) Jekk I-Istat milqutli jircievi dik 1-informazzjoni juri lill-

Ministru li huwa jixtieq jippartecipa fil-procedura dwar l-istudju dwar
l-impatt ambjentali, il-Ministru ghandu, jekk ma jkunx diga ghamel
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dan, jibghat lill-Istat milqut l-informazzjoni migbura fir-rigward ta’ 1-
izvilupp propost.

(3) L-istat milqut ghandu jidhol f’konsultazzjonijiet mal-
Ministru, fost affarijiet ohra, dwar l-effetti potenzjali tal-progett lil hinn
mit-territorju ta’ Malta u I-mizuri mahsuba biex jirriducu jew jeliminaw
dawk l-effetti u ghandhom jiftiechmu dwar perjodu ta’ zmien ragonevoli
li fih ghandu jtul il-perjodu ta’ konsultazzjoni.

(4) L-Istat milqut, kull wiehed sal-limitu li jkun koncernat,
jista’ jirranga li l-informazzjoni tkun ghad-disposizzjoni, fi zmien
ragonevoli, ghall-awtoritajiet relevanti u ghall-pubbliku fit-territorju ta’
1-Istat milqut li x’aktarx jkun milqut b’mod sinifikattiv; u, l-istat milqut
ghandu jibghat fiz-zmien il-perjodu stabbilit skond id-disposizzjonijiet
tas-subregolament (3) ta’ dan ir-regolament l-opinjoni tieghu lill-
Ministru, li sussegwentement jghaddiha lill-Awtorita.

(5) Meta tintbaghat informazzjoni lill-istat milqut li jkollha
x’tagsam ma’ impatti li jmorru lil hinn mit-territorju ta’ Malta, u 1-
ghoti ta’ dik l-informazzjoni mill-istat milqut, ghandha tkun soggetta
ghal-limitazzjonijiet li jezistu f’xi ligi fis-sehh {"Malta.

(6) Il-Ministru ghandu jipprovdi lill-istat milqut bid-
decizjoni finali dwar il-progett propost flimkien mar-ragunijiet u 1-
konsiderazzjonijiet li fughom tkun giet ibbazata dik id-decizjoni, inkluza
informazzjoni dwar il-process ta’ partecipazzjoni pubblika li fugha tkun
giet ibbazata id-decizjoni kif ukoll kundizzjonijiet ta’ I-istess decizjoni.
Ghandu jkun hemm ukoll deskrizzjoni, fejn mehtieg, tal-mizuri
principali sabiex l-aktar effetti hziena jkunu evitati, mnaqqgsa u jekk
possibli mnehhija.

(7) Meta, wara li jsir sorveljar ta’ zvilupp li jkollu impatti
lil hinn mit-territorju ta’ Malta, jinstabu impatti sinifikattivi negattivi
jew jinstabu fatturi li jistghu jirrizultaw f’dawk I-impatti, il-Ministru
ghandu jinforma lill-istat milqut u ghandu jidhol f’konsultazzjonijiet
dwar il-mizuri necessarji li jistghu jittiehdu biex jirriducu jew jeliminaw
dak l-impatt.

(8) Fl-ezercizzju tad-dmirijiet taghha skond dan ir-

regolament, 1-Awtorita, ghandha taghti lill-Ministru dik id-
dokumentazzjoni u dik l-informazzjoni kollha li huwa jista’ jitlob.

(9)  Meta I-Ministru jigi mgharraf illi progett propost fi

Stat iehor jista’ jkollu effett sinifikanti fuq 1-ambjent tal-Gzejjer Maltin,
huwa ghandu jinforma lill-Istat li fih ser ikun isir il-progett, bit-talba
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ta’ Malta biex tippartecipa fil-procedura ta’ l-istudju dwar l-impatt
ambjentali f’dak 1-Istat, u jitlob ukoll:

(a) deskrizzjoni tal-progett, inkluza kull informazzjoni dwar
l-impatti possibbli lil hinn mit-territorju ta’ dak 1-Istat;

(b) informazzjoni relevanti rigward il-procedura ta’ I-istudju
dwar l-impatt ambjentali;

(¢) informazzjoni dwar in-natura tad-decizjoni.

(10) IlI-Ministru ghandu jaghti lill-Awtorita l-informazzjoni
msemmija fis-subregolament (9) ta’ dan ir-regolament. L-Awtorita
ghandha taghmel din I-informazzjoni ghad-disposizzjoni ta’ dawk il-
persuni li ghandhom jigu konsultati u ghall-pubbliku skond il-
provvedimenti tar-regolamenti 21 sa 25 ta’ dawn ir-regolamenti. II-
Ministru ghandu wkoll jidhol f’diskussjonijiet ma’ I-Istat li fih ikun isir
il-progett biex jigi magbul perjodu li fih isiru il-konsultazzjonijiet.

(11) I1-Ministru, fuq il-parir ta’ 1-Awtorita, kif ukoll tenut
kont tal-kummenti tal-pubbliku, ghandu jikkonsulta ma’ 1-Istat Ii fih
ikun ser isir il-progett dwar, fost I-ohrajn, l-effetti potenzjali tal-progett
lil hinn mit-territorju ta’ dak l-Istat kif ukoll il-mizuri mahsuba sabiex
dawk l-effetti jigu mnaqqgsa jew eleminati.

(12) Meta I-Ministru jircievi dettalji minghand I-Istat li fih
ikun ser isir il-progett rigward id-decizjoni finali fuq dak il-progett,
flimkien mar-ragunijiet u l-konsiderazzjonijiet li fughom tkun ibbazata
tali decizjoni, huwa ghandu jipprovdi din l-informazzjoni lill-Awtorita.
L-Awtorita ghandha tipppublika din l-informazzjoni fil-Gazzetta,
f’gazzetta lokali kif ukoll fuq il-web site ufficjali taghha.

TAQSIMA VI
REGISTRU TA’ KONSULENTI U REVIZJONI
35. (1) L-Awtorita ghandha zzomm u taghmel disponibbli ghal
spezzjoni tal-pubbliku f’dawk il-hinijiet ragonevoli li hija tista’
tiddeciedi, Registru ta’ Konsulenti dwar 1-Istudju dwar I-Impatt
Ambjentali.
(2) Ir-Registru ghandu jkun maqsum f’tagsimiet. Kull

Tagsima ghandu jkollha fiha lista ta’ dawk il-konsulenti 1i jkunu
kompetenti f’dixxiplina partikolari, izda meta persuna tkun kompetenti
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f’aktar minn dixxiplina wahda partikolari, dik il-persuna ghandha tigi
registrata taht zewg dixxiplini jew aktar.

(3) Ir-Registru ghandu wkoll ikun magsum f’kategoriji ta’
konsulenti dwar l-istudju dwar l-impatt ambjentali, jigifieri Assessur
Junior ta’ I-Impatt, Assessur Anzjan ta’ I-Impatt u Ko-ordinatur ta’ 1-
Istudju dwar l-Impatt Ambjentali.

(4) L-Awtorita ghandha tirregistra I-hrug ta’ certifikat ta’
registrazzjoni fir-Registru flimkien mad-dixxiplina jew mad-dixxiplini
relevanti li fiha jkun kompetenti, u ghandha ukoll tirregistra fih kull
sospensjoni, kancellazzjoni jew ghoti mill-gdid ta’ dawk ic-certifikati.

(5) L-ebda persuna ma tkun tista’ tahdem bhala assessur
tal-impatt jew ko-ordinatur ta’ studju dwar l-impatt ambjentali sakemm
ma tkunx giet registrata fir-Registru tal-Konsulenti dwar I-Istudju dwar
l-Impatt Ambjentali, jew sakemm ma jurix li huwa registrat ma’ enti
nazzjonali ta’ registrazzjoni biex ikun jista’ jaghmel xoghol professjonali
relatat max-xoghol ta’ assessur tal-impatt jew ko-ordinatur ta’ studju
dwar l-impatt ambjentali.

(6) L-Awtorita ghandha tirrifjuta li taccetta dikjarazzjoni
dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali
li fih persuna li ma tkunx registrata fir-Registru tkun ippartecipat fit-
thejjija ta’ I-istudju dwar l-impatt ambjentali rilevanti.

(7) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subregolament (6) ta’
dan ir-regolament, id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent jista’, fejn
huwa jidhirlu necessarju jaccetta 1-kontribut ta’ persuna li ma tkunx
registrata:

(a) fil-kaz ta’ dixxiplina specifika li ma tkunx imsemmija
fir-Registru, sakemm li dik il-persuna tkun, fil-fehma tad-Direttur
ghall-Harsien ta’ I-Ambjent, kwalifikata b’mod xieraq biex taghti
dak il-kontribut u li l-partecipazzjoni taghha tkun giet miftiechma
minn gabel bil-miktub qabel ma jkun gie ikkummissjonat l-istudju
dwar l-impatt ambjentali;

(b) fejn dik il-persuna tkun responsabbli biex taghmel
xoghol ta’ ricerka nkluz il-gbir u li tghaqqad l-informazzjoni, taht
is-supervizjoni ta’ konsulent registrat li jkun gieghed jippartecipa
fl-istudju dwar l-impatt ambjentali, imma li ma jkunx involut fI-
istima ta’ l-impatti.
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36. (1) IlI-Ministru ghandu jahtar Bord ta’ Registrazzjoni u
Revizjoni li ghandu jkun responsabbli:

(1) ghall-valutazzjoni ta’ applikazzjoni ghal registrazzjoni
fir-Registru; u

(i1) jircieviu jikkonsidra talbiet maghmula minn applikanti
skond il-provvedimenti tar-regolament 45.

(2) Decizjonijiet dwar applikazzjoni ghal registrazzjoni
ghandhom jittiehdu mill-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni. Il-membri
kollha tal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni ghandhom ikunu membri
independenti li ma jkunu bl-ebda mod involuti fit-thejjija ta’ studji dwar
l-impatt ambjentali, u wiehed minnhom ghandu jkun i¢-chairperson
tal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni.

(3) II-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni ghandu jivvaluta
l-applikazzjonijiet ghal registrazzjoni u ghandu jipprepara lista ta’
persuni li, fl-opinjoni tal-Bord ta’ Registrazzjoni, jissodisfaw ir-rekwiziti
ghal registrazzjoni u li ghalhekk ghandu jinhargilhom certifikat ta’
registrazzjoni. II-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni ghandu jaghti
ragunijiet ghad-decizjonijiet tieghu.

(4) Id-decizjonijiet tal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni
fejn jaghti jew jichad applikazzjoni ghal registrazzjoni fir-Registru
ghandhom jigu minghajr dewmien notifikati bil-miktub lill-applikant.

(5) II-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni jista’ jordna lill-
Awtorita li taggorna r-Registru f’dawk l-intervalli regolari li huwa jista’
jiddetermina billi jigu nkluzi dixxiplini ohra fir-Registru, liema dixxiplini
jkunu fil-frattemp gew ikkrejati.

37. (1) Kull persuna tista’ tapplika bil-miktub fuq il-formola
xierqa lill-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni biex hija tigi registrata

fir-Registru.

(2) L-applikazzjoni ghal registrazzjoni ghandha tinkludi din
l-informazzjoni li gejja:

(a) l-isem,il-kunjom, I-edukazzjoni, il-kwalifici u l-indirizz
ta’ l-ufficju ta’ l-applikant ghal registrazzjoni;

(b) lista tax-xogholijiet rilevanti ta’ 1-applikant;
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(¢) curriculum vitae dettaljat (1i ghandu jinkludi d-dettalji
tat-tahrig, tal-esperjenza u tal-gharfien fit-teknici u l-metodi ta’
stima ambjentali ta’ dik il-persuna);

(d) il-kategorijali ghaliha l-applikant ikun gieghed japplika
skond Skeda III 1i tinsab ma’ dawn ir-regolamenti;

(e) indikazzjoni tad-dixxiplina partikolari ambjentali li
ghaliha I-persuna tkun geghda titlob li tigi registrata fiha.

(3) L-applikazzjoni ghal registrazzjoni ghandha jkollha
maghha d-dritt xieraq kif stabbilit fit-Tielet Skeda li tinsab ma’ dawn
ir-regolamenti.

38. (1) Il-Bordta’ Registrazzjoniu Revizjoni ghandu jirregistra
persuna fir-Registru jekk ikun sodisfatt illi dik il-persuna:

(a) ghandhakwalifici xierqa f’dixxiplina ambjentali jew fl-
istudju dwar l-impatt ambjentali;

(b) ghandha esperjenza u taghrif fit-teknici u l-metodi ta’
studju ambjentali; u

(¢) ghandha esperjenza f’xi wahda jew aktar mid-dixxiplini
rilevanti.

(2) Ic-certifikati li jinhargu lil persuni elegibbli ghandhom
ikunu validi ghal sena imma jistghu jigu mgedda mill-Bord ta’
Registrazzjoni u Revizjoni meta jithallas id-dritt relattiv ta’ tigdid skond
it-Tielet Skeda, hlief fejn, fl-opinjoni tal-Bord ta’ Registrazzjoni u
Revizjoni, id-disposizzjonijiet tar-regolament 40 ikunu gew miksura.

(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subregolament (1) ta’
dawn ir-regolamenti, il-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni jista’
jirrakkomanda li jinghata certifikat temporanju validu ghal sena lil kull
persuna li, fl-opinjoni tal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni, ikollha
1-kwalifici xierqa imma ma jkollhiex bizzejjed esperjenza fid-dixxiplina
rilevanti jew fit-teknici u fil-metodi ta’ studju ta’ 1-impatt ambjentali.
Certifikati temporanji ghandhom jinhargu ghal massimu ta’ sentejn.

(4) L-Awtorita ghandha taghmel hilitha biex torganizza
korsijiet ta’ tahrig fit-teknici u fil-metodi ta’ studju ambjentali. L-
Assessuri Junior tal-Impatt u persuni li jinhargilhom certifikat
temporanju ghandhom ikunu obbligati li jattendu ghal kors ta’ tahrig
gabel ma jinghataw jew jigu konfermati fir-registrazzjoni taghhom.
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39. Ic-certifikat ta’ registrazzjoni ghandu jkollu fih din 1-

informazzjoni li gejja:

(a) l-isem,il-kunjom u n-numru tal-karta ta’ l-identita jew
mezz iehor ta’ identifikazzjoni tal-konsulent;

(b) 1id-data ta’ meta jkun inhareg ic-certifikat;
(¢) 1id-dixxiplinali fihal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni
jikkonsidra li 1-konsulent ikollu livell accettabli bhala espert fis-

suggett.

40. (1) Il-Bordta’ Registrazzjoniu Revizjoni jista’ jikkancella

certifikat moghti skond id-disposizzjonijiet ta’ din it-Tagsima ta’ dawn
ir-regolamenti meta d-detentur ta’” dak ic-certifikat:

(a) ikun instab hati minn qorti ta’ gurisdizzjoni kriminali
ta’ reat liema reat ikun maghmul minhabba nuqqas ta’ hsieb jew
bi traskuragni, jew b’nuqqas ta’ hila f’sengha jew professjoni, jew
minhabba nuqqas ta’ harsien ta’ regolamenti; jew

(b) ikun instab hati minn qorti ta’ gurisdizzjoni kriminali
ta’ xi reat kontra d-disposizzjonijiet ta’ I-Att jew skond xi
regolament maghmul tahtu; jew

(¢) ikun,fl-opinjonita’ I-Awtorita, tad-Direttur tal-Ippjanar,
tad-Direttur tad-Dipartiment jew tal-Bord ta’ Registrazzjoni u
Revizjoni, ipprezenta xoghol li huwa ta’ kwalita inferjuri jew li
volontarjament garraq fi studju dwar l-impatt ambjentali; jew

(d) ikun ippartecipa fit-thejjija ta’ studju dwar l-impatt
ambjentali meta ma kienx registrat fir-Registru; jew

(e) kienircieva certifikat mahrug skond id-disposizzjonijiet
ta’ din it-Tagsima ta’ dawn ir-regolamenti li kien ibbazat fuq
informazzjoni moghtija mill-applikant li kienet falza jew qarrieqa;
jew

(f) jongos milli jhallas id-dritt ta’ kull sena ghat-tigdid tac-
certifikat.

(2) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subregolament (1) ta’

dan ir-regolament, il-Bord ta’ Registrazzjoni jista’ jaghzel li jissospendi,
minflok i jikkancella, ic-certifikat, fil-kazijiet imsemmija fil-paragrafi
(d) u (f) tas-subregolament (1) ta’ dan ir-regolament.
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(3) Jekk persuna tippartecipa fit-thejjija ta’ studju dwar I-
impatt ambjentali minghajr ma tkun registrata fir-Registru, hija ghandha
sussegwentement tigi mizmuma milli tirregistra jew tippartecipa fi studju
dwar l-impatt ambjentali {’Malta ghal perjodu ta’ zmien hekk kif
jiddeciedi 1-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni izda li fl-ebda kaz
m’ghandu jkun angas minn tlett snin.

41. (1) Kull persuna li bl-ghan li tikseb certifikat ta’
registrazzjoni fir-Registru taghti informazzjoni hazina jew xort’ohra
tagixxi b’mod li jgarraq jew b’manjiera frawdolenti tkun hatja ta’ reat u
ghandha, meta tinstab hatja, tehel multa li ma tkunx ta’ aktar minn elf
lira.

(2) Kull persuna li ma tkunx detentur ta’ certifikat tassumi
jew tuza l-isem “Konsulent dwar I-Istudju dwar I-Impatt Ambjentali”,
“Ko-ordinatur tal-Istudju dwar I-Impatt Ambjentali”, “Assessur Anzjan
tal-Impatt” jew “Assessur Junior ta’ I-Impatt” jew b’xi mod iehor tindika
1i hija intitolata li thejji studju dwar l-impatt ambjentali tkun hatja ta’
reat u ghandha, meta tinstab hatja, tehel multa li ma tkunx ta’ aktar
minn hames mitt lira u fil-kaz tat-tieni reat jew reat iehor sussegwenti
tehel multa 1i ma tkunx ta’ aktar minn elf lira.

(3) Ghall-fini tas-subregolament (2) ta’ dawn ir-regolamenti,
l-uzu ta’ xi biljett, karta ta’ 1-ittri, tabella, kartellun, pjanca, reklam jew
mezz, strument jew dokument iehor miktub, stampat jew imnaqqax,
tal-kelma “Konsulent dwar 1-Istudju dwar 1-Impatt Ambjentali”, “Ko-
ordinatur tal-Istudju dwar I-Impatt Ambjentali”, “Assessur Anzjan ta’
l-Impatt” jew “Assessur Junior tal-Impatt”, uzati flimkien ma’ isem,
ikun prova bizzejjed ta’ l-gharfien ta’ dak l-uzu mill-persuna li dwar
isimha I-imsemmija kelma tkun uzata, kemm-il darba dik il-persuna
ma tippruvax li l-uzu ta’ dik il-kelma sar minghajr 1-gharfien taghha u
li meta saret taf bih hadet il-passi xierqa biex twaqqfu.

(4) Ir-reati u l-pieni msemmija f’dan ir-regolament huma
minghajr hsara ghal kull reat iehor u piena ohra skond 1-Att jew xi ligi
ohra.
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42. Ghall-fini ta’ din it-Tagsima tar-regolamenti “persuna’ Tifsir ta’ Tagsima

tinkludi persuna li mhix cittadin ta’ Malta izda ma tinkludix korp ta
persuni.
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Kap. 371.

TAQSIMA VII
INFURZAR

43. (1) Meta I-Awtorita taghti permess ghal zvilupp li jkun

soggett ta’ studju dwar l-impatt ambjentali taht dawn ir-regolamenti, 1-
Awtorita ghandha tissorvelja t-twettiq ta’ I-imsemmi zvilupp kemm wagqt
il-fazi tal-kostruzzjoni u kemm wagqt il-fazi operattiva.

(2) L-Awtorita tista’:

(a) tinkludi kondizzjonijiet xierqa u li jkunu specifikati
b’mod car fil-permess ghal zvilupp;

(b) tistabilixxi l-perjodu li fih il-fazi ta’ kostruzzjoni ta’ 1-
izvilupp ghandha titlesta flimkien ma’ kull obbligazzjoni dwar 1-
ippjanar, kundizzjoni jew penali li hija jidhrilha xieraq li timponi
ghan-nuqqas ta’ tlestija ta’ l-izvilupp jew ghat-tlestija mhux
sodisfacenti ta’ 1-istess zvilupp u facilitajiet ohra assocjati fl-
imsemmi perjodu;

(¢) titlob lill-applikant li jipprovdi garanzija minghand bank
jew istituzzjoni li tipprovdi kreditu f’Malta skond id-
disposizzjonijiet tal-Att dwar il-Banek jew kull ligi ohra 1i minn
zmien ghal zmien tista’ tibdilha 1i permezz taghha l-imsemmi bank
jew istituzzjoni tintrabat f’isem l-applikant, minghajr hsara ghal
kull azzjoni jew rimedju illi dak il-bank jew dik I-istituzzjoni tista’
tezercita kontrih, 1i thallas lill-Awtorita kull somma li tigi stabbilita
bhala penali fil-permess ghal zvilupp jekk l-izvilupp ma jkunx tlesta
skond il-kundizzjonijiet specifikati fl-imsemmi perjodu fil-permess
ghal zvilupp u ghal kull ksur ta’ kull kundizzjoni mposta fil-permess
ghal zvilupp jew f’obbligazzjoni dwar l-ippjanar li jkun dahal
ghaliha I-applikant. Dik il-garanzija m’ghandhiex tkun anqas mill-
prezz sabiex l-area tigi mregga’ lura b’mod accettabbli ghall-istat
originali, jew il-prezz tat-treggigh lura ghall-istat originali u t-
tiswija tal-hsara kawzata minn nuqqas ta’ konformita mal-
kundizzjonijiet imposti {’permess ghal zvilupp;

(d) f’kaz illi wara li permess ghal zvilupp ikun hareg 1-
izvilupp ma jkunx ged isir skond il-permess, jew xort’ohra jkun
ged jikkawza hsara lill-ambjent jew lill-infrastruttura, titlob, bhala
kundizzjoni ghat-tkomplija tal-permess illi I-persuna li favur taghha
jkun inhareg il-permess ghandha tipprovdi garanzija favur 1-
Awtorita sabiex tiggarantixxi hlas fil-kaz ta’ hsara li tista’ tigi
kawzata lill-ambjent jew lill-infrastruttura, skond is-subartikolu
(5) ta’ I-artikolu 34 ta’ 1-Att;
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(e) titlob lill-persuna jew lill-kumpanija responsabbli ghall-
izvilupp li tkun koperta b’polza ta’ assigurazzjoni kontra hsara lir-
rizorsi ambjentali; u

(f) tipprovdi lill-pubbliku f’dawk I-intervalli skond ma I-
Awtorita jidhrilha xieraq ir-rizultati tas-sorveljar li jkunu saru waqt
il-fazi ta’ kostruzzjoni u waqt il-fazi operattiva, kemm jekk dak is-
sorveljar ikun sar mill-Awtorita nnifisha sew mill-izviluppatur
bhala rizultat dirett ta’ kondizzjoni imposta fil-permess ghal
zvilupp.

TAQSIMA VIII
DISPOSIZZJONLJIET MIXXELANEJI

44. (1) Sabiex jigi evitat kull dubju, ged jigi dikjarat dan li
gej:

(a) meta d-Direttur ta’ 1-Ippjanar jew id-Direttur ghall-
Harsien ta’ I-Ambjent jitlob lill-applikant, lill-perit tieghu, lill-agent
tieghu jew lill-konsulenti biex jaghmlu tibdil fid-disinn tal-progett;
jew

(b) meta d-Direttur ta’ 1-Ippjanar jew id-Direttur ghall-
Harsien tal-Ambjent jaghti xi gwida li huwa jidhirlu opportun fic-
cirkostanzi;

dan l-agir bl-ebda mod ma jkun jimplika li d-Direttur ta’ 1-Ippjanar jew
id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ikun gieghed japprova l-izvilupp
jew li jkun ser jirrakkomanda lill-Awtorita illi dak 1-izvilupp ghandu
jigi approvat.

(2) Qbil dwar it-termini ta’ referenza ghall-preparazzjoni
ta’ baseline studies, il-formulazzjoni ta’ dikjarazzjoni dwar l-impatt
ambjentali, studju dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar I-
ippjanar ambjentali m’ghandux jigi miftichem b’xi mod bhala prova
favur l-izvilupp propost.

(3) Metal-Awtorita tasal ghal xi decizjoni, hija m’ghandhiex
tkun marbuta bil-konkluzjonijiet li jkun hemm fid-dikjarazzjoni dwar
l-impatt ambjentali jew fid-dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali,
skond ma jkun il-kaz. Madankollu, 1-Awtorita ghandha taghti 1-piz
misthoqq lill-konkluzjonijiet li jkunu waslu ghalihom fid-dikjarazzjoni
dwar l-impatt ambjentali jew fid-dikjarazzjoni dwar l-ippjanar
ambjentali, skond ma jkun il-kaz, meta tasal ghal decizjoni. Sew jekk
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taccetta sew jekk le 1-konkluzjonijiet ta’ I-imsemmija dikjarazzjoni dwar
l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali, skond
ma jkun il-kaz, I-Awtorita ghandha taghti ragunijiet dettaljati dwar dan.

(4) Fejn, wara li I-informazzjoni ambjentali tkun ittiehdet
in konsiderazzjoni, applikazzjoni ghal zvilupp li tkun soggetta ta’ studju
dwar l-impatt ambjentali taht dawn ir-regolamenti tigi deciza mill-
Awtorita, 1-Awtorita ghandha:

(a) tinforma lill-pubbliku dwar id-decizjoni billi tippubblika
avviz f’gazzetta, jew b’mezzi ohra li huma ragonevoli fic-
cirkustanzi; u

(b) tipprovdi ghal spezzjoni mill-pubbliku, f’kull hin
ragonevoli u minghajr hlas, ghal stqarrija li tkun tikkonsisti:

(i) fil-kontenut tad-decizjoni u ta’ kull kundizzjoni
imposta f’dik id-decizjoni;

(i) ir-ragunijiet principali u l-kunsiderazzjonijiet li
fughom dik 1d-decizjoni tkun ibbazata, inkluz il-process ta’
partecipazzjoni pubblika; u

(111) deskrizzjoni, fejn ikun necessarju, tal-mizuri
principali intizi biex jevitaw, inaqqsu u, jekk ikun possibbli,
inehhu l-effetti principali negattivi ta’ 1-izvilupp.

(5) Id-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti
m’ghandhomx jaffettwaw l-obbligi tal-Gvern ta’ Malta li jirrispetta 1-
limitazzjonijiet imposti f’xi ligi fis-sehh f’Malta fejn jidhlu
kunfidenzjalita kummercjali w industrijali, inkluza I-proprjeta’
intelletwali, u I-harsien ta’ I-interess pubbliku.

45. (1) Jekkapplikantihoss illi t-termini ta’ referenza, approvati
mid-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent taht il-provvedimenti tar-
regolamenti 10 u 33, tkun wahda mhux ragonevoli, huwa jista’ jitlob
lid-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent biex jirrevedi it-termini ta’
referenza. Talba ghal revizjoni ghandha ssir bil-miktub fi zmien hmistax-
il gurnata (15) mid-data meta t-termini ta’ referenza jkunu gew
komunikati lill-applikant.

(2) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghandu,
minghajr dewmien, jikkonsidra t-talba ta’ I-applikant, u jikkomunika t-
termini ta’ referenza finali, fi zmien tletin (30) gurnata minn meta jkun
irCieva it-talba ghar-rikonsiderazzjoni. Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-
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Ambjent ghandu jaghti gustifikazzjoni meqjusa ghad-decizjoni tieghu
ghat-talba ta’ revizjoni.

(3) Jekk applikant ihoss illi t-termini ta’ referenza mibghuta
lilu skond il-provvedimenti tas-subregolament (2) ta’ dan ir-regolament,
ma jkunux ragonevoli, huwa ghandu jitlob lill-Bord ta’ Registrazzjoni
u Revizjoni biex jirrevedi dawn it-termini ta’ referenza. Talba ghal
revizjoni ghandha ssir bil-miktub fi zmien hmistax (15) -il gurnata mid-
data li t-termini ta’ referenza riveduti mid-Direttur ghall-Harsien ta’ 1-
Ambjent ikunu gew notifikati lill-applikant.

(4) IlI-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni ghandu, minghajr
dewmien, jikkonsidra it-talba ta’ l-applikant, u ghandu jitlob lid-Direttur
ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ghas-sottomissjonijiet tieghu. I1-Bord
ghandu, fid-diskrezzjoni tieghu jinforma lil kull persuna li huwa jhoss
opportun. Id-decizjoni tal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni hija wahda
finali, u ghandha tigi komunikata lill-applikant fi zmien tletin (30)
gurnata minn meta jkun ircieva it-talba ghar-revizjoni.

(5) Kull perjodu stabbilit taht dawn ir-regolamenti jew -
Att ikun sospiz sakemm decizjoni mehuda taht dan ir-regolament tigi
kkomunikata lill-applikant.

(6) Il-provvedimenti relatati mal-pubblikazzjoni u I-
kommunikazzjoni ta’ termini ta’ referenza taht ir-regolamenti 10 u 33,
ghandom japplikaw mutatis mutandis ghad-decizjoni tad-Direttur ghall-
Harsien ta’ I-Ambjent jew tal-Bord ta’ Registrazzjoni u Revizjoni
mehuda skond il-provvedimenti tas-subregolamenti (2) u (4).

TAQSIMA IX
DISPOSIZZJONI TRANSITORJA

46. Kull applikazzjoni ghal permess ghal zvilupp li jkollha
x’tagsam ma’ xi zvilupp imsemmi fl-Iskeda IA li tinsab ma’ dawn ir-
regolamenti li tkun pendenti fid-data ta’ dhul fis-sehh ta’ dawn ir-
regolamenti ghandha tigi regolata skond id-disposizzjonijiet ta’ dawn
ir-regolamenti b’dan illi:

(a) kull studju dwar l-impatt ambjentali li jkun sar jew li
jkun fil-process 1i jsir mill-konsulenti li ma jkunux registrati fir-
Registru ghandu jitqies li jkun sar skond id-disposizzjonijiet ta’
dawn ir-regolamenti li jirregolaw ir-registrazzjoni tal-konsulenti
fir-Registru;
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(b) 1il-partecipazzjoni minn xi persuna fi studju dwar l-impatt
ambjentali qabel d-dhul fis-sehh ta’ dawn ir-regolamenti
m’ghandhiex titqies li tikkostitwixxi accettazzjoni awtomatika ta’
l-applikazzjoni ghal registrazzjoni fir-Registru maghmula minn dik
il-persuna; u

(¢) dikjarazzjoni dwar l-impatt ambjentali jew dikjarazzjoni
dwar l-ippjanar ambjentali li t-termini ta’ referenza taghhom ikunu
diga gew komunikati lill-applikant qabel id-dhul fis-sehh ta’ dawn
ir-regolamenti ghandhom kemm jista’ jkun jimxu mad-
disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti sakemm id-Direttur ghall-
Harsien ta’ I-Ambjent ma jkunx specifikatament ezenta bil-miktub
lill-applikant mill-applikazzjoni ta’ xi disposizzjoni ta’ dawn ir-
regolamenti ghal dak l-izvilupp partikolari u dan wara li l-istess
Direttur ghall-Harsien ta’ 1-Ambjent ikun ha in konsiderazzjoni I-
istat avvanzat li tkun waslet fih id-dikjarazzjoni ta’ l-impatt jew
id-dikjarazzjoni ta’ l-ippjanar, skond ma jkun il-kaz.

(d) Id-Direttur ghall-Harsien ta’ I-Ambjent ghandu japprova
il-partecipazzjoni ta’ konsulenti u kontributuri fil-process ta’ 1-
istudju dwar l-impatt ambjentali sakemm il-Parti VI ta’ dawn ir-
regolamenti tidhol fis-sehh.

47. (1) Ir-Regolamentita’1-2001 dwar I-Istima ta’ I-Impatt fuq

AL.204ta’1-2001. ]-Ambjent huma b’dan imhassra.

(2) It-thassir tar-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar I-Istima ta’ 1-

Impatt fuq I-Ambjent ghandu jkun minghajr pregudizzju ghal kull haga
li saret jew li nagset li saret taht dawk ir-regolamenti, u b’mod partikolari
ma ghandhomx jaffettwaw il-validita ta’ xi dikjarzzjoni dwar l-impatt
ambjentali jew dikjarazzjoni dwar l-ippjanar ambjentali li saru taht dawk
ir-regolamenti.
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SCHEDULE IA
Projects which require an Environmental Impact Statement or an
Environmental Planning Statement

AEESSSGENERAL CATEGORY:OFPROJEC
1.1 Category I Projects
Ll The carrying out of development
on land or on sites not designated
for such purposes in an approved
development plan or development
brief, and not within the operational
perimeter of an established airport
where the proposed development
involves:
(1) the use of 5 ha of land or more:
or
(ii) the construction of a building
or installation with ground
cover of more than 10,000m>.

FEMINFRASTRUCTUREPROJEC

Highway and Road Construction i

Category I Projects 2.1.2 Category II Projects

o Construction of a four-lane highway. 219 Other roads with a carriageway width
of more than 3.5m and not being a
road for which the design is approved
in a development plan if the road is :
(i) more than I km in length; or
(i) within 100m of a protected site.

2.1.12 Construction of a road with a 2.1.22 Construction of bridges outside
carriageway width of 7.3m or more development zones.
and not being a road for which the
design is approved in a development
plan, if the road is :

(i) 2 km or more in length; or

(ii) more than 300 dwellings or an
area designated for more than
300 dwellings are within 100m
of the centre line of the proposed
road; or

(iii) where the road passes through
or within 100m of a protected
site.

2.1.1.3 Realignment and/or widening of an

existing road of two lanes or less so

as to provide four or more lanes where

such new road, or realigned and/or

widened section of road would be:

(i) 2 km or more in length; or

(ii) more than 300 dwellings or an
area designated for more than
300 dwellings are within 100m
of the centre line of the proposed
road; or

(iit) where the road passes through

or within 100m of a protected site
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24.1.1

24.1.2

Construction of a tunnel if the tunnel is
over 1 km in length: and
(1) passing beneath or within 100m
of a protected area, or
(ii) passing through or within 100m
of an aquifer protection zone.

Airports

Category I Projects

Construction of a new airport/airstrip,
or heliport.

Significant expansion or
development

of an existing airport which includes
an extension to a runway or taxi-way
by 500m or more, new terminal
buildings. or other major
developments with a building
footprint exceeding 35.000 m".

Ports

Category I Projects

Construction of a trading port. piers
for loading and unloading connected
to land and outside ports (excluding
ferry piers) for handling vessels over
1000 tonnes.

Construction of a yacht marina where
the number of berths exceeds 200,

Construction of a breakwater. wave-
breaker orcoastal defences.

Inland waterways and ports for
inland-waterway traffic which
permit the passage of vessels of over
1350 tonnes.

Other Transport
Category I Projects
Construction of a tramway, elevated or
underground railway, suspended line
or similar line being cither:
(i) within 100m of a protected site;
or
(ii) having a length of more than Tkm.

Construction of railways and
intermodal transshipment facilities,
and of intermodal terminals

=)
L
)
(8]
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Category 11 Projects

Expansion of an airport/airstrip or
heliport which includes an extension
to a run-way or taxi way by 250m or
more not being a development
falling within 2.2.1.1 and 2.2.1.2

Category II Projects

Construction or extension of a port
installation, dry dock, bilge water
recycling station (ship tank cleaning),
permanent moorings for ships over
25,000 tonnes, harbours including
fishing harbour or vacht

marina (with a capacity of less than
200 boats) not being development
falling within 2.3.1.1 and 2.3.1.2

Inland - waterway construction not
included in 2.3.1.4, canalization and
flood - relief warks for a catchment
of more than 3 ha.

Category II Projects

Other tramways, clevated or under-
ground railways, suspended line or
similar structures not covered by
24.1.1.
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2.6.1:1

2.6.1.2

2.7
2.7.1
2.7.1:1
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Category I Projects

Construction of a dam which is either:
(i) more than 100m long: or

(i1) more than 15m high.

Construction of a reservoir or other
installation for holding or storing
water on a long term basis with a
capacity of more than 50,000m’.

Category I Projects

Construction of a main transmission

pipeline for the transport of gas, oil or

chemicals (other than water);

(i) over adistance of 5 km; or

(ii) where more than 300 dwellings
or a site designated for more than
300 dwellings are within 100m of
the route; or

(iii) the route passes through the
aquifer protection zone or is
within 500m of a bore hole; or

(iv) the route passes through a
protected site.

Construction of an aqueduct or a main

sewer with a diameter exceeding

600mm and not utilising an existing

right of way:

(1) over a distance of 5 km or more;
or where

(ii) the route passes through a
protected site.

Management and Disposal of Wastes
Category I Projects

Erection of an installation for
incinerating, treating (including
chemical treatment), processing,
recycling and destruction of

hazardous waste and spent oil.

2422

2.6.2
2:6.2.1

2622

2623

272
LTt

Other major transport facilities e.g. a
bus terminal or container depots.

Category Il Projects

Construction of a dam or reservoir,

not being a development within 2.5.1.1

and 2.5.1.2 and being:

(i) a dam of between 25-100m long;

or having

(ii) a water storage capacity of
between 20,000m” and 50,000m’".

Pipelines and Underground Electricity Transmission

Category Il Projects

Construction of an oil or gas pipeline
not being a development falling within
2.6.1.1.

Construction of an aqueduct or a main

sewer not being a development falling

within 2.6.1.2 and not utilising an

existing right of way:

(i) overadistance of 5 km or more;
or where

(ii) the route passes through a
protected site.

Laying an underground route for
clectricity cable/s of 100KV ar more
not utilizing an existing right of way:
(i) over a distance of 5km or more; or
where

(ii) the route passes through a
protected site.

. Category 1 Projects

Installation for incinerating, treating
(including chemical treatment),
processing, recycling and destruction
of wastes not being a development
falling within 2.7.1.2



2.7.1.2

2.7.1.6

2.7.1.7

2.9
2.9.1
2.9.1.1

Ercction of an installation for

incinerating, treating (inc. chemical

treatment), processing, recycling and

destruction of non hazardous wastes

with a

capacity of 25,000 tonnes per ycar or
more.

Site for depositing or recycling sludge.

installation for the disposal of
chemical or hazardous wastes on or in
the ground.

The development of new landfill
sites for non inert waste.

Installation for the disposal of
household and other non-hazardous
(non inert) wastes with a capacity of
100.000m’ or more.

Installation for the disposal of

houschold and non-hazardous (non
inert) wastes with a
capacity of

over 25,000m3 and where:

(i) more than 300 dwellings or an
area designated for more than 300
dwellings are within 200m of the
boundaries of the site; or

(i1) a protected site is within 200m
of the boundaries of the site; or

(iii) in the aquifer protection
zone or within 300m of a bore
hole or any other water
abstraction point.

Sewage Treatment Plants
Category I Projects

A waste water treatment plant with a
capacity catering for 150,000
population equivalent or more.

Reverse Osmosis Plants
Category I Projects

A Reverse Osmosis or desalination
plant with a capacity exceeding
50,000m’ per day.

2322

2.8.2
2.8.2.1

2.9.2
29221
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Installation for the disposal of

houschold and non-hazardous (non
inert)

waste with a capacity

of over 13.000m® and not being

development falling within 2.7.1.5 or

2.7.1.6.

Category 11 Projects

A waste water treatment plant with a
capacity catering for less than 150,000
population equivalent.

Category Il Projects

A Reverse Osmosis or desalination
plant with a capacity of between
10.000m* and 50,000m”* per day.

NOTE:

A Reverse Osmosis or Desalination Plant on the coast is also covered by criterion 4.2
Development on the Coast whichever is the more demanding.
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3.4
3.4.1
3.4.1.1

excluding developments on operational land within the perimeter of an established
airport a
Category I Project
Developments with an arca of 10 ha 3.1.2.1
or more.

312

Developments with a site area of 5 ha
or more not being a project defined in
an approved development plan or
development brief.

Developments to provide 10,000m”
gross floor space or more of shops,
including shopping centres. offices or
other commercial uses, and

not being a project defined in an
approved plan or development brief.

Busincss-Parks'whére_ﬂogrspace is

predominantly devoted to office
uses which may cater for research
and development, and may include

- ancillary/supporting uses which
- complement the main use)

Category I Projects
Development of Business Parks where 3.2.2.1
the site is 5 ha or more.

‘Other Tourism Development'

Category I Projects 3
Construction of and extension to 3:3.2.1
hotel, holiday village, hostel or
tourist facility being outside
development zone with:
(i) acapacity of more than 250 beds; 3322
or
(ii) to provide gross floor arca of
more than 10,000m?%; ar
(i) a total site arca of 2.5 ha or
maore.

Theme Parks

Category I Projects

Theme Parks with a site area of 5ha
or more,

3.4.2
3.4.2.1

" The most stringent criteria will apply

Category Il Projects
Developments with a site area of more
than 3 ha.

Developments where more than 300

dwellings, or a site designated for

more than 300 dwellings, are within

200m of the site boundary and:

(1) the site area is more than 2 ha;
or

(11) has a gross floor arca of more
than 30,000m”,

Category 11 Projects
Development of a Business Park with
a site area of more than 1 ha.

Category II Projects

Construction of and extension to hotel,
holiday village, hostel or tourist facility
with a capacity of more than 500 beds.

Construction of and cxtension to hotel,
holiday village, hostel or tourist facility
being outside development zone with :
(1) a capacity of more than 60 beds;
or
(ii) to provide gross floor arca of
more than 2,0001113;

Category II Projects
Theme Parks with a site area of more
than 5.000m”.
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3.6
3.6.1
3.6.1.1

3.7 A
3.7.A.1

3LA

3.78B
3.7.B.1
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Other Recreation and Sporting Facilities and Activities®
Category I Projects 3.5.2 Category Il Projects

Developments which cover a site arca 3:5.20] Developments which ¢
of over 10ha. (1) have a site area of between 2 — 10
ha; or
(ii) have a site area of more than
5.000m” and is within 200m of a
proteeted site.
Permanent racing and test tracks for 3:52.2 Permanent racing and test tracks for
motorised vehicles where the length motorised vehicles not being a
of the track exceeds Skm. development falling in 3.5.1.2.
Cable cars. ski-lifts and associated 3.5.2.3 Permanent camp sites and caravan
Developments. sites with a capacity for over 100 tents
or 50 caravans
Golf Courses
Category I Projects 3.6.2 Category Il Projects
Development of a golf course.
Industrial Estates
Category I Projects 3.7.A.2  Category Il Projects
Development of a speculative 3.7.A.2.  Development of an industrial estate,
industrial development (i.e. where no 1 on a site not specifically designated
specific end user is identified). where for such purpose in an approved plan
the site is more than 10 ha. or development brief, with a site area
between 3 ha— 10 ha
where:
(i) more than 300 dwellings, or an
arca designated for more than 300
dwellings, are within 200m of the site
boundaries; or
(ii) the site boundary is within 200m
of a designated site: or
(i) the development is within the
aquifer protection zone or within
500m of a bore hole of water
abstraction point.
Industrial Development s g =
Category I Projects 3.7.B.2  Category II Projects
37.8.2. Industrial development not within an
] industrial estate with a gross floor area o

more than 3,00()111:.
3.7.B3.2. Industrial development not within an
2 industrial estate with a gross floor arca ©
more than 1000m°, and:
(i) within 100m of a protected
site; or
(ii) within the aquifer protection zone
or within 500m of a bore hole or water
abstraction point.

* The most stringent eriteria will apply
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3.8 Defence :
3.8.1 Category I Projects 3.8.2 Category II Projects
3.8:1:1 Development for the purpose of '
defence may require an Environmental
Impact Statement depending
on the type of the development
proposed, site arca and location.
3.9 Homes for the Elderly
3.9.1 Category I Projects 3:9.2 Category Il Projects
349511 Construction of and extension 3.9.2.1 Construction of and extension to a
to home for the elderly being home for the elderly with a capacity
outside development zone and ol more than 500 beds
not being in an approved
development plan and with :
(i) a capacity of mare than 250 beds:
or
(ii) to provide gross floor area of
more than 10,000m’; or Construction of and extension to a
(iii) a total site arca of 2.5 $ ha or more. home for the elderly being outside
3922 development zone and not being in
an approved development plan and
with :
(i) a capacity of more than 60 beds;
or
(i) to provide gross floor area of
more than 2,()00m:;
3.10 Car-Parks sl
3.10.1 Category I Projects 3.10.2 Category Il Projects
3.10.2.1 Construction of car-parks providing

more than 600 spaces.

DEVELOPMENT ON THE CO
AND OFFSHORE -

This section refers to developments that are located within the coastal zone. The area of land and
sea within the coastal zone will incorporate all coastal natural processes as well as those activities
which rely on the land-sea interactions and as may be defined by any development plan.

4.1 . Reclamation : i s
4.1.1 Category I Projects 4.1.2 Category II Projects
4.1.1.1 Reclamation of land from the sea and 4.1.2.1 Reclamation of land from the sea or
fastening installations to the bed of other development in the sea having
the sea or raising the level of the bed an area of 1000m* and more.
of the sea and having an area of 1 ha
ar more.
4.2 Development on the coast (not being covered by other classes of project)
4.2.1 Category I Projects 4.2.2 Category II Projects
4.2.2.1 The change of use of land of 1 ha or
more.
4. 252. 0 Any engineering works (including

coastal defences) with site area of
more than 500m”.
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4.4
4.4.1
4.4.1.1

4.5
4.5.1
4.5.1.1

New Beach or Beach Enhancement
Category I Projects
Creation of a new sandy beach .

Dredging

Category I Projects

Dredging within a Marine
Conservation Arca (including
candidate Marine Conservation
Arcas) or in an area of seabed
scheduled or in any way protected
under the Development Planning Act
or the Environment Protection Act.

Dumping at Sea
Category I Projects
Site for the deposition of waste at sea.

4.4.2
4.4.2.1
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Construction of a building with a
footprint of more than 500m”.

Sinking of vessels or structures on the
sca bed to form artificial reefs or
similar structures or uses.

Category II Projects

Enlargement of existing beaches
involving the replenishment of an
existing sandy beach.

Category II Projects

Dredging over an area of 25 ha or
more and not being maintenance
dredging .

Category II Projects

8§
5i1
5.1.
3l

—

:‘EXTRACTIVE INDUSTRY
Hard Rock Quarries
Category I Projects
Any quarry or open-cast mining not
in an area of potential mineral
working in an approved plan.

Development of a quarry or open-cast
mining and an extension (o an
existing quarry where the proposed
area of new operations is more than 3
ha.

Any quarry or open-cast mining
where more than 300 dwellings or a
site designated for more than 300
dwellings are within 500m of the
boundaries of the proposed site.

o i

o
2

h
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1~
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Category II Projects
Development of a quarry or open-
cast mining and an extension to an
existing quarry where the proposed
area of new operations is up to 3 ha.

Any quarry or open-cast mining
where the boundary of the site is
within 300m of a protected site.

Any quarry or open-cast mining where
the site is within the aquifer protection
zone or 500m of a borehole.

NOTE: A quarry on the coast is also covered by criterion 4.2 Development on the Coast whichever

is the more demanding.

o
EUNH

Soft Rock Quarries

Category I Projects

Any quarry or open-cast mining not
in an arca of potential mineral
working in an approved plan.

SN

noth
to M

Category II Projects

Development of a quarry or open-cast

mining and an extension to an existing
quarry where the proposed area of new
operations is 1 —4 ha.
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5.2.1.2

5.3
53.1

54.1
5.4.1.1

54.1.2

54.1.4

54.1.5

54.1.6

Development of a quarry or open-cast
mining and an extension to an
existing quarry where the proposed
area of new operations is more than 4
ha.

Restoration and after use
Category I Projects

_ Other Extraction Operations

Category I Projects

Deep drilling on land (in excess of 1
km), including geothermal drilling
and deep drilling for the storage of
nuclear waste material, but excluding
drillings for investigating the stability
of soils.

Extracting coal, petroleum, natural
gas, ores or bituminous shale on land.

Extracting petroleum or natural gas
offshore (an EIS is required for each

production contract area).

Surface industrial installation for

extraction of petroleum or natural gas.

Underground mining or peat
extraction

Groundwater extraction or artificial
recharge schemes where the annual
volume of water abstracted or
recharged is equivalent to or exceeds
10 million cubic metres.

h
(]
[
o

5.2:2.3

t

52.24

v
B
(RS o]

A quarry or open-cast mining where
more than 300 dwellings or a site
designated for more than 300 dwelling:
is within 200m of the boundaries of the
proposed site.

Any quarry or open-cast mining where
the boundary of the site is within 200m
of a protected site.

Any quarry or open-cast mining where
the site is within the aquifer protection
zone or within 500m of a bore hole.

Category II Projects

Restoration and after use of existing
and disused quarries not alrecady
covered by an approved landscaping /
restoration scheme, where the
boundary of the site is within 200m of
a protected site or a site of known
environmental importance.

Category Il Projects

Drilling for water supplies where the
expected supply would exceed 2
million cubic metres per annum.

Extraction of minerals by marine or
fluvial (including valleys) dredging.

Artificial groundwater recharge
schemes not being a development
within 5.4.1.6.

NOTE:

Extraction of minerals by marine dredging is also covered by criterion 4.4 whichever is

the more demanding.
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6.1
6.1.1
6.1.1.1

6.2
6.2.1

6.2.1.1

6,212

6.2.1.3

6.2.1.4

Mineral Processing Industries

Category I Projects 55
Erection of a cement manufacturing 5.5
plant.
5.5
5.5.
55

“AGRICULTURE
Land Reclamation and Water Management
Category 1 Projects 6.1.
Works for the transfer of water 6.1.

resources between river basins where
this transfer aims at preventing
possible shortage of water and where
the amount of water transferred
exceeds 10 million m*/year.
Transfers of piped drinking water area
excluded.

S

o
)

)
&

524

2
2.1

6.1.2.2
Livestock
Category | Projects 6.2.2
62,21
A new establishment or extension for 6.2:2.2
poultry production with more than
50,000 broilers or 25,000 lavers at
any one time.
A new establishment or extension for 6.2.2.3
turkey production with more than
6,250 heads at any one time.
A new establishment or extension for 6.2.2.4
rabbit production with more than
12,500 heads at any one time.
A new pig rearing establishment or 6.2.25

extension for more than 500 sows or
3,000 fattening pigs (over 30kgs) at
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Category Il Projects

Lrection of a rock processing plant
not within the operational site of a
quarry.

Erection of a plant for concrete block
(brick) praduction or tarmac
production.

Erection of other mineral processing
plants e.g. lime kilns, ready-mix.

Construction of salt pans over 1000m",

Category Il Projects

Land reclamation for agriculture
where the area to be modified is more
than 5Sha.

Construction of irrigation works for
the use of treated water where:

(i) the area to be irrigated is more
than 10 ha; or

(ii) the amount of water intended
to be supplied is more than
1,000m” in any day; or

(iii) the site is located within the
aquifer protection zone.

Category Il Projects
Developments with a site area of more
than 7500m”.

A new establishment or extension for
poultry production for more than
30,000 breilers or 7,000 layers at any
one time.

A new establishment or extension for
turkey production for more than
1,750 heads at any one time.

A new establishment or extension for
rabbit production for more than
5,000 heads at any one time.

A new pig rearing establishment or
extension with:
(1) more than 250 sows or 1,500

" Milk cows refers to milking cows (excluding replacements, calves, etc.)
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6.2.1.5

6.2.1.6

6:2:1.7

H6.3
6.3.1

6.3.1.1
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any one time.

A new cow rearing establishment or
extension with more than 200 milk
cows’ or 300 beef cows at any one
time.

A new goat rearing establishment
with more than 900 heads at any one
time.

A new sheep rearing establishment
with more than 1,200 heads at any
one time.

- Aquacaltre’

Category I Projects

Any aquaculture hatchery or unit and

extension to existing one rearing any

form of marine organism

(animal or plant), and including

penning, and having:

(i) facilities covering an area of 2 ha
or more at sea (be it at the surface
or on the sea-bed); or

(ii) intended for the production of
more than 100 tonnes of fish per
year and within 2km of the coast.

6.2.2.6

6.2.2.7
6.2.2.8

6.2.2.9

6.3.2
6.3.2.1

6.3.22

fattening pigs (over 30 kgs); or
(ii) more than 125 sows or 750
fattening pigs (over 30 kgs) and
within 400m of a residential area..

A new cow rearing establishment or
extension with more than 150 milk
cows or 200 beef cows at any one
time,

A new goal rearing establishment
with more than 600 heads at any one
time.

A new sheep rearing establishment
with more than 800 heads at any one
time.

Any livestock unit rearing animals
such as emus, ostriches, kangaroos,
wallabies or crocodiles, whether

these are for consumption or otherwise
and other animals, such as snails and
frogs, that can create an ecological
imbalance if they escape

into the wild.

. Category I .Pfoj.ects

All aquaculture hatcheries or units
and extensions to existing one
rearing any form of marine organism
(animal or plant), and including
penning having facilitics at sea
(whether on the surface or on the
sea-bed) within 2 km of the shoreline.

Aquaculture hatcheries or units and
extension to existing ones rearing
any form of marine organism
(animal or plant), and including
penning, having facilities at sea
(whether on the surface or on the sea
bottom), more than 2km from the
coast and covering an area of more
than 2 ha.

All aquaculture hatcheries and rearing
farms and extension to existing ones
with all facilities on land covering an
area of land of 1 ha or

more, or intended for the production
of more than 50 tonnes of fish or
equivalent other produce per year not
being a development on the coast
within 4.2.
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6.4 Afforestation and Deforestation
6.4.1 Category I Projects 6.4.2 Category Il Projects
6.4.1.1 An afforestation scheme of more than 6.4.2.1 An afforestation scheme of 5 ha or
25 ha. more.
6.4.1.2 Deforestation (including felling and 6.4.2.2 Deforestation (including felling and
uprooting of trees) in an area of more uprooting of trees) in an area of more
than 10ha for the purposes of than 3ha for the purposes of
conversion to another type of land use conversion to another type of land
use
NOTE:  Afforestation/deforestation projects affecting protected trees, copses and woodlands are aly
covered by criterion 9 — Development affecting natural and cultural heritage - whichever i
the more demanding.
6.5 Greenhouses and Protected Crops L :
6:5.1 Category I Projects 6.5.2 Category Il Projects
6.5:2.1 Greenhouses or structures to protect
crops with an arca of more than 1 ha.
6i3:2:2 Greenhouses or structures to protect
crops with an area of more than
5,000m* and where the total area of
greenhouses within 500m of the site is
more than 5 ha.
6.6 - Rural Land Holdings eI
6.6.2 Category II Projects
6.6.2.1 Projects for the restructuring for
rural land holdings where the
restructuring will involve the change of
- of use of 1 ha or more of land.
6.7 ‘Horse Stables e
6.7.1 Category I Projects 6.7.2 Category II Projects
Horse stables with more than 150 Horse stables with more
horses. than 50 horses.

A
711
ERE

b
7:2.1
7.2.1.1

72.1.2

Refineries =0 fcin e
Category I Projects 7.1.2
Construction of a gas or crude-oil

refinery.

“Coal and Allied Works

Category I Projects T2:2
Installation for the gasification and 7.2.2.1
liquefaction of coal or bituminous

shale.

Industrial briquetting of coal and
lignite.

Electric Power Station

Category I Projects 7.3.2
Construction of thermal power station 7.3.2.1
and other combustion installation

Categbry IT Projects

Cﬁtegory II Projects
Coke Ovens (dry coal distillation)

Category Il Projects
Construction or extension of a thermal
power station and other combustion
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with an output of more than 50 MW, installation for the generation of
power for sale to consumers and not
being development falling within

745 1 P

7.4 Nuclear Energy :
7.4.1 Category 1 Projects 74.2 Category Il Projects
7.4.1.1 Construction and/or dismantling and

decommissioning of nuclear power

stations or other nuclear reactors”,
7.4.1.2 Installation for the processing or

reprocessing of irradiated nuclear

fuel.
7.4.13 Installation for the accumulation

and/or processing of radioactive

wastes, including fission waste and

irradiated fissile materials.
7.4.1.4 Installation for the permanent storage

or final disposal of radioactive wastes

or irradiated nuclear fuel.
7.4.1.5 Installation designed for the

production or enrichment of nuclear

fuel
7.5 Renewable Energy Production : SR o
7.5.1 Category I Projects 752 Category II Projects

7.5.1.2 Installations for the harnessing of

wind power for energy production
(wind farms) in excess of 5 turbines
or in excess of a total output of

SMW.

T5.02 Installations for hydroelectric energy
production.

7.6 Storage of Gases, Fossil Fuels and Petroleum S g e

7.6.1 Category I Projects 7.6.2 Category II Projects

7.6.1.1 Surface and underground storage of 7.6.2.1 Surface and underground storage of
combustible gases including natural combustible gases including natural
gas with a capacity of more than gas with a capacity of more than
100,000m”, 50,000m’.

7.6.1.2 Surface storage of fossil fuels on a TH22 Surface storage of fossil fuels on a site
site of 2ha or more. of more than 5,000m?.

7.6.1.3 Storage of petroleum products with a 7.6.2.3 Storage of petroleum products where
capacity of more than 100,000m”. the storage capacity is between

50,000m’ and 100,000m® and where:
(i) the site area is over 20,000m’; or

" Nuclear power stations and other nuclear reactors cease to be such an installation where all nuclear fuel and other
radioactively contaminated elements have been removed permanently from the installation site.



1.7
7.7.1
TTAL

8.1
8.1.1
8.1.1.1

8.2
8.2.1
8.2.1.1

8.2.14

7.6.2.4

7.6.2.5

7.6.2.6

Electric Transmission

Category I Projects 172
The transmission of electrical energy 7.7.2.1
by overhead cables at high voltage

over 220KV and over more than Tkm.

*“INDUSTRIAL DEVELOPMENTS AND OPERATIONS -

Industrial Smelting of cast-iron and steel
Category I Projects 812
Construction of an installation for the

initial smelting of cast-iron, steel or

other metals.

Asbestos
Category I Projects 8.2.2
Construction ol an installation for the 8.2.2.1

extraction, treatment and processing
of asbestos and products containing
asbestos.

Construction of an installation for the
manufacture of asbestos cement.

Construction of an installation for the
manufacture of brake linings with a
capacity of 50 tonnes or more per
year.

Construction of an installation for the
manufacture or production of other
products containing asbestos with a
consumption of over 200 tonnes or
more of ashestos per year.

Chemical Installations

Category I Projects 8.3.2
Construction of an integrated chemical
installation, i.e. an installation for the
manufacture on an industrial scale of

substances using chemical conversion

or physical processes, in which several
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(i) where more than 300 dwellings
or a site designated for more than
300 dwellings are within 300m of
the proposed site: or

(ii1) within the aquifer protection
zone; or

(iv) within 500m of a borchale.

Installation for storage and transport
of gas, steam or hot water over a
network having more than Tkm of
pipe work.

Industrial installations for the
praduction of steam and hot water.

Construction of a new fuel servicing
station.

Category II Projects

The transmission of electrical encrgy

by overhead cables with a valtage of

over 100KV and over more than 1km.

Category II Projects

Category II Projects

The use of asbestos in manufacture or
production of products not being a
development within 8.2.1.1 to 8.2.1.4.

Category II Projects
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units are juxtaposed and are

functionally linked to one another and

which are:

(i) for the production of basic
organic chemicals;

(ii) for the production of basic
inorganic chemicals;

(iil) for the production of
phosphorous-, nitrogen-, or
potassium-based fertilisers (simple
compound fertilisers);

(iv) for the production of basic plant
hiealth products or biocides;,

(v) for the production of basic
pharmaceutical products using a
chemical or biological process:

(vi) for the production of explosives.

(vii)for the production of any other
product not listed above but
which requires similar treatment.

Installations for the storage of
chemical products with a capacity of
100,000m’

Installations for the storage of
chemical products with a capacity of
over 20,000m’

8.4=8.10 OTHER INDUSTRIES

General Criteria

The industrial developments listed below are in Category I where the following circumstances
apply:

(a) the industrial operations will require the disposal of significant quantities of liquid, gaseous
or solid wastes; or

(b) significant quantities of chemical or combustible material are to be stored on site; or
(c) development covering a site of 2ha or more is:

(i) to belocated in an area not designated for the type of industry in an approved
development plan; or

(i) more than 300 dwellings or a site for more than 300 dwellings are within 200m of the
site boundaries; or

(iii) the boundary of the site is within 200m of a protected site; or
(iv) within the aquifer protection zone or within 500m of a bore hole.
Allindustrial developments listed below not covered by the above conditions and with a site area of

more than
2,000m” are in Category IL.

8.4 Processing of metals : C A i
8.4.1 Category I Projects 8.4.2 Category Il Projects
8.4.1.1 Roasting, pelletizing or sintering of

ores.
8.4.1.2 Installations for the production or

processing of ironworks or steel works



8.4.1.3

84.1.4

8.4.1.5

8.4.1.6

8.4.1.7

84.1.8

8.4.1.9

8.4.1.10

8.4.1.11

§.4.1.12

8.5
8.5.1
8.5.1.1

8.6
8.6.1
8.6.1.1

8.6.1.2

(primary or secondary fusion)
including continuous casting. a
foundry. forge, smitheries with
hammers. , drawing plant or hot
rolling mills not being works falling
within 8.4.1.1.

The pressing, drawing, or stamping of
large castings.

Installations for the production or
processing (including smelting.
refining, drawing and rolling) of non-
ferrous metals, other than precious
metals.

Installations for the surface treatment
and coating of metals and plastic
materials using an clectrolytic or
chemical process.

Boiler-making or manufacturing of
reservoirs, tanks and other sheet-metal
containers.

Shipyards.

Manufacture or assembly of motor
vehicles or manufacturing motor-
vehicle engines.

Installations for the construction or
repair of aircraft.

Swaging by explosives.

Installations for the application of
protective fused metal coats.

Manufacture of railway equipment

Glass and Ceramics

Category I Projects 8.5.2
Installations for the manufacture of

glass including glass fibre.

Installations for the manufacture of
ceramic products by burning, in
particular roofing tiles, bricks,
refractory bricks, tiles, stoneware or
porcelain.

Chemical Industry

Category I Projects 8.6.2
Treatment of intermediate products

and production of chemicals not being

a development within 8.6.

Production of pesticides or
pharmaccutical products, paints.
varnishes, elastomers or peroxides.

Category II Projects

Category II Projects

B
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8.6.1.3

8.7
§8.7.1
A

8.7.1.0

8.7l d

8.7.1.

o=}

8.7.1.9
8.8

8.8.1
8.8.1.1

8.8.13

3.8.1.4

8.8.1.5

5.8.1.6

8.9
8.9.1
8.9.1.1

8.10
8.10.1
810011

Storage of ¢chemical or petrochemical
products.

Food Industry

Category I Projects 8:7.2
Manuflacturing of vegetable or animal

oils and fats.

Packing or canning of animal or
vegetable products.

Manufacture of dairy products.
Brewing or malting.
Confectionery or syrup manufacture.

Installations for the slaughter of
animals.

Installations for the manufacture of
industrial starch.

Fish meal or fish-oil industry.
Sugar factory.

Textile, Leather, Wood and Paper Industries
Category I Projects 8.8.2
Wool scouring, degreasing and

bleaching factory.

Manufacture of fibre board, particle
board or plywood.

The manufacture of pulp, paper or
board.

Fibre dyeing factory.

Cellulose-processing and production
installation.

Tannery or leather dressing industry.

Rubber Industry

Category I Projects 8.9.2
Manufacture and treatment of

elastomer-based products.

Other Projects

Category I Projects 8.10.2
Manufacture, packing. loading or

placing in cartridges of gunpowder or

other explosives other than for local

usc i.e. the making of fireworks for

local festas.

Category 11 Projects

Category 1l Projects

Category I Projects

Category Il Projects
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8.10.1.2  The storage of scrap iron including
scrap vehicles.

=]
=
(oS}

A car breakers vard, a test bench for
engines, turbines or reactors.

8.10.1.4 A knackers vard.

8.10.1.5  Installations for smelting mineral
substances including the production of
mincral fibres.

8.10.1.6  Installations for the manufacture of
artificial mineral fibres.

8.10.1.7  Installations for the recovery or
destruction of explosive substances

9. DEVELOPMENTS AFFECTING NATURAL AND CULTURAL HERITAGE

Any development or activity on behalf of which a scheduled praperty, conservation arca, or other property
having heritage value, whether natural or cultural, could be destroyed or its protected status rescinded, may
require an environmental impact assessment, the scale of which shall be determined by the Director of
Environment Protection, taking into consideration the criteria in Schedule 113.

10. CHANGES OR EXTENSIONS TO APPROVED PROJECTS

Any change or extension of development which would result in the development listed in Category I or 11,
already authorised, executed or in the process of being executed which may have significant adverse
effeets on the environment including;

(a) an increase in size greater than 25%; or

(b) an amount equivalent to 50% of the appropriate threshold

shall be required to undertake an environmental impact assessment, the scale of which shall be
determined by the Director of Environment Protection, taking into consideration the criteria in Schedule
IB.

11, RE-ACTIVATION OF CATEGORY 1 PROJECTS

Projects in Category I, undertaken exclusively or mainly for the development and Lesting of new methods
or products and not used for more than two years, shall be subject o an environmental planning statement
prior to re-use.

12 CUMULATIVE EFFECTS OF PROJECTS

Prajects not included in Category 1 and 11 and which normally do not requirc an assessment of
environmental impacts but, due to cumulation with other projects can produce significant environmental
or social effects, may be required to undertake an environmental impact statement or an environmental
planning statement if the Director of Environment Protection is of the opinion that significant impacts arc
likely to occeur, taking into consideration the criteria in Schedule 1B.
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SCHEDULE IB

Criteria for determining whether a development is likely to have

significant effects on the environment

1. Characteristics of the proposed development
The characteristics of proposed development, in particular, to:

the size of the proposed development;

the cumulation with other developments:

the use of natural resources:

the production of waste;

pollution and nuisances:

the risk of accidents. having regard to substances or technologies used.

2. Location of proposed development
The environmental sensitivity of geographical arcas likely to be affected by proposed development,
having regard, in particular. to:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(N

(e)
(h)

the existing land use:

the relative abundance, quality and regencerative capacity of natural resources in the area;
the absorption capacity of the natural environment. paying particular attention to the following
areas:

wetlands;

coastal zones;

mountain and forest arcas;

nature reserves and parks;

arcas classified or protected under other legislation, designated special protected pursuant to
LN 79/2006 and LN 311/2006;

arcas in which the environmental quality standards laid down in legislation of the EU have
alrcady been excecded;

densely populated arcas;

landscapes of historical, cultural or archacological significance.

3. Characteristics of potential impacts
The potential significant effects of proposed development in relation to criteria set out under paragraphs
1 and 2 above, and having regard in particular to:

the extent of the impact (geographical arca and size of the affected population);
the transfrontier nature of the impact;

the magnitude and complexity of the impact;

the probability of the impacts;

the duration, frequency and reversibility of the impact.
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SCHEDULE II

Form of notice of an Environmental Impact Assessment to be used for newspaper
advertisement and site notice by an applicant who submits an environmental impact statement
or environmental planning statement.

[MEPA LOGO]

DEVELOPMENT PLANNING ACT (Cap. 356)
Environmental Impact Assessment Regulations, 2003

NOTICE OF APPLICATION FOR DEVELOPMENT PERMISSION ACCOMPANIED BY AN
ENVIRONMENTAL IMPACT STATEMENT [or Environmental Planning Statement, as the case
may be]

(to be published in a newspaper and displayed on or near the site)

Proposed development at [address or location of the development]

[Name of applicant] gives notice that an application [P4 No.] dated [date] has been made to the
Malta Environment and Planning Authority for development permission to [description of
development] and that the application is accompanied by an environmental impact statement [or
environmental planning statement, as the case may be].

Members of the public may inspect copies of:

1. the application

the plans

the environmental impact statement [or environmental planning statement, as the case
may be]

4. and other documents submitted with the application

at the offices of the Malta Environment and Planning Authority [other addresses such as the local
council offices may also be included] during office hours until [date giving a period of 21 days,
beginning with the date when the notice 1s first displayed on or near the site, or a period of 14 days,
beginning with the date when the notice is published in a newspaper (as the case may be)]
Members of the public may obtain copies of the environmental impact statement [or environmental
planning statement, as the case may be] from [address from where copies of the environmental
statement may be obtained] so long as stocks last, at a charge of [amount of charge)].

Anyone who wishes to make representations about this application should write to the Director of
Environment Protection, Malta Environment and Planning Authority at St Francis Ravelin, Floriana
CMR 01 by [date giving a period of 21 days, beginning with the date when the notice is first
displayed on or near the site, or a period of 14 days, beginning with the date when the notice is
published in a newspaper (as the case may be)]

Date

W
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SCHEDULE I

SCHEDULE OF FEES FOR REGISTRATION AS AN ENVIRONMENTAL IMPACT

ASSESSMENT CONSULTANT

The following fees shall apply for registration under one of the hereunder listed

categories of environmental impact assessment consultants:

CATEGORY AND DESCRIPTION OF FEE FEE
TEMPORARY CERTIFICATE
Application Fee Lm25.0
0
JUNIOR IMPACT ASSESSOR
Application Fee Lm
50.00
Yearly renewal Fee Lm
25.00
Upgrade to next level Lm
70.00
SENIOR IMPACT ASSESSOR
Application Fee Lm
100.00
Yearly Renewal Fee Lm
50.00
Upgrade to next level Lm
70.00
CO-ORDINATCR
Application Fee Lm
150.00
Yearly Renewal Fee Lm
75.00

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni (doi.gov.mt) — Valletta — Published by the Department of Information (doi.gov.mt) — Valletta
Mitbugh fl-Istamperija tal-Gvern — Printed at the Government Printing Press

Prezz/Price
Lm2.48 (€5.78)





